THE PRIME MINISTER

Hereby makes the following provisions:

Consolidated version of Act No. 121/2000 on Copytig and Rights Related to Copyright

and on Amendment to Certain Acts (the Copyright Ac}, as amended by Act No.
81/2005, Act No. 61/2006 and Act No. 216/2006.

COPYRIGHT ACT

The Parliament adopted the following Act of the Czeh Republic:
PART ONE
COPYRIGHT AND THE RIGHTS RELATED TO COPYRIGHT

Article 1
Scope of Application
This Act implements the relevant legislation of BErwopean Communiti€sand regulates:
a) The right of an author to his work;

b) Rights related to copyright:

The rights of a performer to his artistic perfame;

The right of a producer of a phonogram to hisnolgpam;

The right of a producer of an audiovisual fixatto his fixation;
The right of a radio or television broadcastdnitobroadcast;

The rights enjoyed, in respect of a previouslpulslished work, by the person who, after the expiry
copyright protection, for the first time lawfullyade the work public;

6. The right of a publisher to remuneration inmection with the making for personal use of a copthe
work published by him;

c) The rights of a database maker to his database
d) Protection of rights under this Act;
e) Collective management of copyright and ofitsgrelated to copyright.

Al A

1)

Council Directive 91/250/EEC of 14 May 1991 on tbgal protection of computer programs.

Council Directive 92/100/EEC of 19 November 1992rental right and lending right and on certain tigtelated to copyright in the
field of intellectual property, as amended.

Council Directive 93/83/EEC of 27 September 1993ttmm coordination of certain rules concerning cagyrand rights related to
copyright applicable to satellite broadcasting ealle retransmission.

Council Directive 93/98/EEC of 29 October 1993 hanising the term of protection of copyright andtaer related rights, as
amended.

Directive 96/9/EC of the European Parliament anthefCouncil of 11 March 1996 on the legal protatif databases.

Directive 2001/29/EQf the European Parliament and of the Council ofV2®% 2001 on the harmonisation of certain aspetts o
copyright and related rights in the informationietc

Directive 2001/84/EC of the European Parliament and of thenCibof 27 September 2001 on the resale righttierbenefit of the
author of an original work of art.

Directive 2004/48/EC of the European Parliamert ahthe Councilof 29 April 2004 on the enforcement of intellectypabperty
rights.



TITLE |
COPYRIGHT

VOLUME 1
Subject Matter of Copyright

Avrticle 2
Author “s work

(1) The subject matter of copyright shall be artity work or any other work of art or a scientifiork,
which is a unique outcome of the creative actiatythe author and is expressed in any objectivelg@vable
manner including electronic form, permanent or terapy, irrespective of its scope, purpose or sigaifce
(hereinafter referred to as “work”). A work sha#l,lwithout limitation, a literary work expresseddpeech or in
writing, a musical work, a dramatic work or mustdadmatical work, a choreographic work and pantoimim
work , a photographic work and a work produced Ipyacess similar to photography, an audiovisualkvwsoch
as a cinematographic work, a work of fine arts sasha painting, graphic or sculptural work, an wofk
architecture including an urban design work, a wafrkpplied art, and a cartographic work.

(2) A computer program shall also be considleravork if it is original in the sense that itle author's own
intellectual creation. A database which by the whihe selection or arrangement of its conterfhésauthor’s
own intellectual creation, and in which the indivéd parts are arranged in a systematic or methlogigaand
are individually accessible by electronic or othans, is a collection of works. No other critestiall be
applied to determine their eligibility for that peation. A photograph or a work produced by a psscmilar to
photography, which are original in the sense offitis¢ sentence, shall be protected as a photograydrk.

(3) Copyright shall apply to the work in its entireto its individual developmental phases andadasof the
work, including its title and the names of its awers, if these comply with the conditions stipedain Paragraph
(1) or in Paragraph (2) above, provided that g are subject to copyright as defined by thatgvaph

(4) A work which is the outcome of the creative ptdéion of another work, including its translatioro
another language, shall also be subject to coplyridtis shall be without prejudice to the rightstieé author of
the adapted or translated work.

(5) A collection like a journal, encyclopaedia, fawibgy, exhibition, or any other collection of indent
works or other elements that by reason of theiectiein and of the arrangement of the content meet t
conditions set out in Paragraph 1 above, is acatie of works.

(6) The items that are not works hereunder, shalute, but are not limited to the theme (subjetf work
as such, the news of the day and any other facuel, an idea, procedure, principle, method, disgov
scientific theory, mathematical and similar formudgatistical diagram and similar item as such.

Article 3
Public Interest Exceptions in Copyright
Copyright protection shall not apply to:

a) an official work, such as a legal regulatiolecision, public charter, publicly accessible s&gyi and
collection of its documents, and also any offialaaft of an official work and other preparatory il
documentation including the official translationsafch work, Chamber of Deputies and Senate puldlitat
a memorial chronicle of a municipality (municipddronicles), a state symbol and symbol of a muniitipa
and any other such works where there is publicéstdn their exclusion from copyright protection,

b) creations of traditional folk culture, unlase real name of the author is commonly known tedworks
are anonymous or pseudonymous (Article 7); suctksvaray only be used in a way that shall not detract
from their value.



Article 4
Making Work Public and Publication of Work

(1) A work is made public by its first authorisedibtic recitation, performance, showing, exhibition,
publishing or any other way of making availablétte public.

(2) The work is published by commencing of authertipublic distribution of its reproductions.

VOLUME 2
Authorship

Article 5
Author
(1) Author is the natural person who created thekwo

(2) Author of a collection of works is the natupgrson who selected and arranged works in a cecatiy;
the rights of authors of works included in the edlion shall not be affected thereby.

Article 6
Legal Presumption of Authorship

Author shall be the natural person whose real narnralicated in a usual manner on the work or édated
with the work in the register administrated by th&evant collective rights manager, unless proviterwise;
this shall not apply in cases where such inforrmat®in conflict with other information so indicateThis
provision shall also apply if such a name is a geaym, provided that the pseudonym used by theoauth
evokes no doubt as to the author’s identity.

Article 7
Anonym and Pseudonym

(1) The identity of an author whose work has in agance with his expressed will been made publibauit
the indication of his name (anonymous work) or éwvelty under a pseudonym or under an artistic sigea
(pseudonymous work), may not be revealed withcaictinsent of the author.

(2) Until such time as the author of an anonymaupseudonymous work publicly reveals his identibe
author shall be represented in the exercise antdgiron of copyright for his work by the person whes made
the work public, under that person’s name and enatttount of the author, unless proven otherwigeptiblic
declaration of the author shall not be necessarisifeal name is commonly known.

Article 8
Joint Authors

(1) The copyright to a work that, until the time of @smpletion, was created by the creative collabonabif
two or more authors as a single work (work of jathors), shall belong to all the joint authorsfly and
severally. Creation of a work by joint authors shalt be prejudiced if the creative contributiongtie work by
the individual joint authors can be distinguishemhless such contributions are capable of being used
independently.

(2) A joint author shall not be a person who hasticbuted to the creation of the work merely bypyiding
assistance or advice of a technical, administrativexpert nature or by providing documentatiortemhnical
material, or who merely gave the impulse to crédaenork.

(3) All the joint authors shall be both authorisseat obliged, jointly and severally, in respectaofy legal
acts related to their joint work.
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(4) Joint authors shall decide unanimously abbatdisposal of their joint work. Should one of jbat
authors obstruct, without serious reason, the dipof the work of joint authors, the remainingnjoauthors
may seek the substitution of his consent in co@uwpyright protection of joint authors” work against
endangering or infringement may also be soughtrbipdividual joint author independently.

(5) Unless otherwise agreed between the joint astttbe share of each of the joint authors in thetj
proceeds from the disposal of copyright in the walrfoint authors shall be determined in proportiorthe size
of their creative contributions; if it is not poskd to distinguish these contributions, the shanethe joint
proceeds shall be equal.

VOLUME 3
Origin and Content of Copyright

SECTION 1
General Provisions

Article 9
Origin of Copyright

(1) The copyright in a work shall arise at the momeiew the work is expressed in any objectively
perceivable form.

(2) Copyright in a work shall not become extingtthe destruction of the object through which tharknis
expressed.

(3) The acquisition of the ownership right or afyather rightin rem to the object through which the work
is expressed shall not imply authorisation to egerthe right to use the work, unless otherwiseedjior unless
otherwise stipulated herein. The extension to argilerson of authorisation to exercise the rightse the work
shall not affect the property right or other rightsemto the object through which the work is expressedess
otherwise agreed or stipulated by special legalletipn.

(4) The owner or any other user of the objeobugh which the work is expressed shall not bégetlto
maintain such an object and protect it from desiba¢ unless otherwise agreed or otherwise stipdldiy
special legislation or by this Act.

Article 10
Content of Copyright

Copyright shall include exclusive moral rights {j8le 11) and exclusive economic rights (ArticledtXeq.).

SECTION 2
Moral Rights

Article 11
(1) The author shall have the right to de@teut making his work public.

(2) The author shall have the right to clautharship, including the right to decide whethed amwhat way
his authorship is to be indicated when his worknade public and further used, provided that thécatbn of
authorship is normal in such use.

(3) The author shall have the right to the invidity of his work, in particular, the right to graconsent to
any alteration of, or other intervention in his Wounless otherwise stipulated herein. Where thekwgused by
any other person, such use may not be executedveyahat detracts from the value of the work. Théhar
shall have the right of supervision over such otperson’s compliance with this obligation (author’s
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supervision), unless the nature of the work orudgs implies otherwise, or unless it is not possibléairly
require the user to enable the author to exerdéssadht to supervision.

(4) The author may not waive his moral rightsstheights are non-transferable and shall beconiecexin
the death of the author. This shall be withoutuymtige to the provision of Paragraph (5) below.

(5) After the death of the author no one may at@gathorship of the work; the work may only bedusea
way which shall not detract from its value and,asslthe work is an anonymous work, the name oétitieor
must be indicated, provided that such shall be mnabpractice. Protection may be claimed by anythef
author’s kif. They shall maintain this authorisation even #& frotection of the copyright-related economic
rights expired. Such protection may at any time ds claimed by legal persons associating authoby ahe
relevant collective rights manager hereunder (Aert8).

SECTION 3

Economic Rights

Article 12
Right to Use the Work

(1) The author shall have the right to use his woriksiinitial form or in a form adapted by anothergmn or
otherwise modified, whether separately or in aemibn or connection with any other work or elemseand to
grant authorisation on a contractual basis to dhgrgperson to exercise that right; the other persay use the
work without such authorisation only in the casgsutated herein.

(2) This right of the author shall not extinct witie granting of the authorisation under Parag(aplabove;
the author only has, within the scope arising duthe contract, to suffer another person’s inteticgnin his
right to use the work.

(3) The author shall have the right to demand of theesvof the object through which the work is expeess
to make such an object available to him whereithieecessary for the exercise of copyright in adance with
this Act. This right may not be applied contrarythe legitimate interests of the owner; the owrellsnot be
obliged to render such an object to the authorpthweer shall be obliged, however, to make a phafagor any
other reproduction of the work at the request aquéeses of the author and hand it over to the autho

(4) The right to use a work shall mean:

a) The right to reproduce a work (Article 13),

b) The right to distribute an original or a copytloé work (Article 14),

¢) The right to rent an original or a copy of therlw(Article 15),

d) The right to lend an original or a copy of therkv(Article 16),

e) The right to exhibit an original or a copy oétiwork (Article 17),

f) The right to communicate the work to the pubBeticle 18), including, but not limited to:

1. The right to perform the work live or fromigation, and the right of transmitting the perfomoa of the
work (Articles 19 and 20),

2. The right to broadcast the work (Article 21),
3. The right to retransmit of the broadcast efulork (Article 22),
4. The right of performing the broadcast of therkMArticle 23).
(5) The ways of use of the work pursuant to Pardyg(dp are defined, for the purposes of this Actthoy

provisions of Articles 13 to 23. A work may alsoured in other way than the ways specified in Rapg4 (in
other than in paragraph 4 specified ways).

Avrticle 13

Reproduction

(1) The reproduction of a work shall mean thaking of temporary or permanent, direct or indirec
reproductions of the work or any part thereof byatelver means and in whatever form.

13) Article 116 of the Civil Code.



(2) A work may be reproduced, in particular, ire ttorm of a printed, photographic, audio, visual or
audiovisual reproduction, in the form of erectingvark of architecture or in the form of any othéree-
dimensional reproduction, or in an electronic foimeJuding both its analogue and digital expression

Article 14
Distribution

(1) The distribution of the original or copies of a wahall mean making the work available in a targibl
form by sale or other transfer of ownership of aiginal or to a copy of the work, including theiifer for such
purposes.

(2) The author’s distribution right , in the téory of a member state of the European Communitiesny
other Party to the Agreement on the European EcimAnea, to the original or copy of a work, is exsted by
the first sale or any other first transfer of ovadgp to such an original or a copy of a work iragible form, that
was performed by the author or with the author'sseot in the territory of a member state of theogean
Communities or any other Party to the AgreementhenEuropean Economic Area; rental right to thekwamd
lending right to the work shall remain unaffected.

Article 15
Rental

The rental of the original or a copy of a work shatan making the work available in tangible form tioe
purpose of direct or indirect economic or comméraivantage by providing the original or a copythe work
for a limited period of time.

Article 16
Lending

The lending of the original or a copy of a work $makan making the work available in tangible folmough
an establishment which is accessible to the pubdit for the purpose of direct or indirect economic
commercial advantage by providing the original aopy of the work for a limited period of time.

Article 17
Exhibition

The exhibition of the original or reproduction ofvark shall mean making the work available in a thlegform

by making it possible to view or perceive in angartway the original or reproduction in particubdira work of
fine arts, a photographic work, a work of archieetincluding an urban design work, a work of aggplart, or a
cartographic work.

Communication to the Public
Avrticle 18

General Provisions

(1) The communication of a work to the public shall me@aking the work available in an intangible form,
live or from a recording, by wire or wireless means

(2) The communication of the work to the pulglicsuant to Paragraph (1) shall also mean makiegvork
available in such a way that members of the publy access it from a place and at a time indiviguadosen
by them, especially by using a computer networkimmilar network.

(3) The communication of the work to the public shait mean the mere operation of a facility enabling o
ensuring such communication.

(4) The author’s right to communicate the wtwkhe public shall not be exhausted by commuimgat to
the public as specified in Paragraphs 1 and 2.



Article 19
Live Performance of a Work and its Transmission

(1) The live performance of the work shall meaaking available the work performed live by afpener,
including, but not limited to, a live-recited litgy work, live-performed musical work with or wittiowords or
of a dramatic or musical-dramatical, choreographipantomimic work performed live on stage.

(2) Transmission of the live performance of arkvshall mean making simultaneously available lthe
performance of the work by means of a loudspeaagen or similar device located beyond the spédtkeo
live performance, with the exception of the usethefwork pursuant to Articles 21 to 23.

Article 20
Performance of Work from Fixation and Transmission Trereof

(1) The right to perform a work from a fixation shall amemaking the work available from an audio or
audiovisual fixation by means of a technical deyvio@h the exception of the uses of the work incadance
with Articles 21 to 23.

(2) Transmission of the performance of a work franfixation shall mean making the work available
simultaneously by means of a loudspeaker, screermimilar device located beyond the space of the
performance.

Article 21
Broadcasting

(1) Broadcasting the work shall mean making the wokkilalsle by means of radio or television or any othe
means of making of the work available designatethéocommunication the sounds or images and scumithe
representations thereof by wire or wireless, iniclgdtransmission by cable or by satellite, by thiagional
broadcaster.

(2) In this Act, satellite shall mean any satellitorking on the frequency bands that are:

a) Reserved, under specific legal regulationhéntelecommunications area, for the transmissfaignals to
be received by the public; or

b) Reserved for closed communication from onetpto another, provided that the circumstanceghef
individual reception of the signals are comparablthe circumstances referred to in clause a) above

(3) Broadcasting by satellite pursuant to Baaph (1) shall mean that sounds, or sounds angeispar their
expressions intended for reception by the pubtie pait into an uninterrupted chain of communicateading to
the satellite and down towards the earth underctmrol and responsibility of the broadcasting oigation.
Where the signals carrying signs, sounds or image€ncoded, the broadcasting shall fall withindb&nition
pursuant to Paragraph (1) if the broadcaster haitdéed, or has given consent to the facilitatimhpublic
access to decrypting device.

(4) Broadcasting a work as specified in Paragridphabove shall also mean making the work available
through simultaneous, unabridged and unaltereddoasting of the work by radio or television, if @ad out by
the same broadcaster.

(5) Broadcasting a work by satellite occurs intdreitory of a member state of the European Comtiesor
any other party to the Agreement on the Europeam@e Area if, under the control and responsibitifythe
broadcaster, the signals carrying sounds, or soandsmages, or their expression intended for ey the
public, are put into an uninterrupted chain of camination leading to the satellite and down towdhasearth.

(6) If satellite broadcasting is carried out in theitery of a state that does not provide a levet@byright
protection comparable to or higher than that preditly this Act, such satellite broadcasting shaltbnsidered
to have occurred in the territory of a member st#te¢he European Communities or any other partyhto t
Agreement on the European Economic Area, where:

a) the station from which the signal carryimgirsds, or sounds and images, or their expresstended for
reception by the public, are transmitted to thelbt; or

b) the broadcaster has its registered offinless the circumstances specified in clause a)eabrist.

The right in respect of satellite broadcasting canapplied in relation to the person operating tiaéio in
accordance with clause a) above or the broadcafered to in clause b).
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(7) If the signals carrying sounds, or sounds andges, or their expression intended for receptipithb
public, are put into an uninterrupted chain of camination leading to the satellite and down towdh#searth
in the territory of a state that does not provideel of copyright protection comparable to orhegthan that
provided by this Act, and if at the same time ttegisn from which the broadcasting is being exedugenot
located in the territory of any other member st#téhe European Communities, then the satellitadicasting
of the work shall be deemed to have occurred irtagfr@ory of that member state of the European Canities
where the managing bodies are located of the bestieicupon whose initiative the broadcasting takase.
The rights hereunder may then be applied in relabauch a broadcaster.

Article 22
Retransmission of Broadcast

(1) The retransmission of the broadcast obewghall mean making the work available by theuiameous,
unabridged and unaltered transmission of the raditelevision broadcast of the work, wireless orviye, if
this is executed by an entity other than the oagbroadcaster of such broadcast.

(2) Cable retransmission of the broadcast of akvetwall mean the radio or television broadcastihthe
work in accordance with Paragraph (1) if it is eXed by cable or microwave system. The provisionArttle
21 Paragraph (3), second sentence, shall apuytigtis mutandis.

(3) Enabling reception of a simultaneous, unalmitignd unaltered radio or television broadcasthen t
receivers of the same building, or of adjacentdings, which are functionally or spatially attacheid common
house aerials, shall not be deemed as exploitafitime work, provided that only terrestrial uneneddnalogue
broadcasts can thus be received and that commenptiec is not used for the purposes of direct eqoamr
commercial benefit.

Article 23
Performing Broadcast

Performing the broadcast of a work shall mean tiratwork broadcast by radio or television is madailable

by means of a facility technically capable to reeesuch broadcasts. Making the work available bgmeeof
facilities technically capable to receive broadsasv guests accommodated within the provision of
accommodation services shall not be consideredgrudicle 18 Paragraph (3), as performance of dcaat
reception where such facilities are located inrhams intended for private use by the accommodagesons.
Making the work so available to patients to whonaltirecare is provided in health care and medicailifies
shall also not be considered, within the meaningrtitle 18 Paragraph 3, as performance of a brastdeork.

SECTION 4
Other Economic Rights

Article 24
Resale right (Droit de suite)

(1) Where the original work of art that has beemsferred by its author to the ownership of anopieeson
is subsequently sold for a purchase price of EURQ @& more, the author shall be entitled, in respéany
resale of the work, to royalty as set out in thenéto this Act, provided that a gallery operaturctioneer or
any other person who consistently deals in workarof(hereinafter the “dealer”) takes part in ssele as a
seller, purchaser or intermediary.

(2) The persons liable to pay the royalty undeaBaph (1) above to the relevant collective rightsxager
shall be the seller and the dealer jointly and s#lye The collective rights manager shall allow tieble
persons to inspect the Register referred to inckertl00 (1) (e).

(3) The original work of art as referred to in Raeph (1) above shall mean any original work of art
including, but not limited to, a picture, a drawjrggpainting, a collage, a sculpture, an engrawanihography
or any other work of graphic art, a photographaestry ceramics, an item of glassware and auéveliery,
provided that they were created by artist himsethey are copies considered to be original wofla Copies
that are deemed to be original works of art areh stapies as were made in limited numbers by thboaut
himself or under his authority and are numbereghesd or otherwise duly authorised by the artiste Tight to
royalty as referred to in Paragraph (1) above siatllapply to works of architecture in the formaobuilding,
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and works of applied art, unless they display #aures of the original of a work of art, and te thanuscripts
of composers and writers.

(4) The right to royalty as referred to in Paragrébhabove shall not apply to the first resalehié seller
obtained the original work of art directly from tla@thor less than three years before that resaleifahe
purchase price of the original work, when resottesinot exceed EUR 10,000.

(5) For the purposes of exercising the right reférto in Paragraph (1) above and for the calanadif the
appropriate royalty, the purchase price shall lierstood as the price net of value added tax.

(6) The author and the collective rights managegeseatitled, for a period of three years of theeséb be
provided by the dealer with any information thatynhe essential for securing the payment of theltpyader
Paragraph (1). The dealer who takes part, as s@zkaif Paragraph (1) above, in the sale of tharaigvork of art
shall notify such sale to the relevant collectiights manager not later than by the end of Janofatlye calendar
year that follows the year in which the sale totdce. The notification referred to in the precediegtence shall
contain specification of the originals of the woddsart and information concerning the actual sgllprice. The
royalty, based on the collective rights managestesnent, shall fall due in a period which shall be shorter than
30 days, unless otherwise agreed between the tivdieights manager and the dealer.

Article 25

Right to Remuneration in Connection with Reproducton of Work for Personal Use and for Legal
Person’s Own Internal Use

(1) For works that were made public and may beasiyred:

a) for personal use by a natural person or foothe internal use by a legal person or a sole trgiticles 30
and 30a), using a device for making printed repectidaos on paper or other similar base; or

b) for personal use by a natural person (Art89¢ on the basis of an audio, audiovisual or ahgrofixation
or broadcasting by the transfer thereof by mearssd#vice to blank record carriers,

the author is entitled to remuneration in connectidth such reproduction of the work.
(2) The person liable to pay remuneration pans to Paragraph (1) shall be:

a) the producer of the devices for making reprtidos of fixations, importer of such devices frohird
countries (hereinafter the “importer”) or consigrafesuch devices from member states of the European
Communities (hereinafter the “consignee”);

b) the producer, importer or consignee of techrdeaices for making printed reproductions;
¢) the producer, importer or consignee of blardore carriers;

d) the carrier or forwarden lieu of the liable person pursuant to Paragraphs (d)tounless that person
informed the relevant collective rights managehwitt undue delay upon written request about thaildet
necessary for the identification of the importemsignee or producer;

e) the provider of paid reproduction services, I tcase of printed reproductions; provider of paid
reproduction services shall also mean the persanmdikes available, for a consideration, the deface
making printed reproductions.

(3) Entitlement to remuneration to be paid hg persons defined in Paragraph (2) (a) to (doimection
with the reproduction of a work for individual uskall pertain to the author at the time of the impeceiving
or first sale of:

a) Device for making reproductions of fixations;
b) Device for making printed reproductions;
¢) Blank record carriers.

(4) Entitlement to the remuneration to be paid hwy persons defined in Paragraph (2) (b) shall dépen
the probable number of devices designated for ngagimt reproductions of works under Article 30&r Fhe
calculation of the amount of the remuneration ispext of the devices designated for making print
reproductions, the probable number of these devicest at 20 %. The remuneration is calculatecherbasis
of the average price of the device exclusive oftlee added tax.

(5) Entitlement to the remuneration to be paidh®y persons defined in Paragraph (2) (e) shall departhe
probable number of the print reproductions of wankade in accordance with Article 30a. The rulesosgtin
Points 6 and 7 of the Annex hereto shall applyhe talculation of remuneration in respect of thitpr
reproductions made.
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(6) The persons referred to in Paragraph (2) alsbedl submit to the relevant collective rights manager —
always in summary for half of the calendar year aotllater than by the end of the following calematenth —
information on the facts relevant for setting thmoant of the remuneration, including, but not leitto,
information on the type and number of the sold, drtgd or received devices for making reproductiohs
fixations, devices for making printed reproductipand the blank record carriers, and also onata mnumber
of the printed reproductions made by the devicepfoviding paid reproduction services.

(7) The Ministry of Culture (hereinafter the “Minigt) shall issue a Decree to define the types ofas to
make print reproductions and the types of blanlon@carriers on which a remuneration is to be paid
accordance with Paragraph (1) above and also tnedafmount of the lump-sum remuneration dependmthe
type of device for making the printed reproductiamsl types of blank record carriers. This Decred sitgo
define types of devices for making reproductionsfigtions on which a remuneration is to be paid in
accordance with Paragraph (1) above; level ofrémisuneration is indicated in the Annex to this Act.

(8) Remuneration shall not be paid where the devieterred to in Paragraph (3) (a) and (b) are eegmr
consigned for resale or where blank record cardegsexported or consigned for resale. Also, remaiiza shall
not be paid in the case of devices and blank recanders if these are intended only to be useliwihe Czech
republic for the reproduction of works on the basi licence agreements by persons who use theim the
course of their own activities.

SECTION 5

Common Provisions for Economic Rights

Article 26

(1) Economic rights may not be waived by ththay such rights are not transferable and aresabject to
the execution of a decision; this provision shall apply to claims arising from such economic right

(2) Economic rights are inheritable. Where the ectinaights to the work are inherited by more thare o
heir, their mutual relations to the work shall bevgrned,mutatis mutandis, by Article 8 (3) and (4). If such
economic rights are inherited by the State or tenemic rights escheat to the State, then suchisrigiall be
exercised by the State Fund of Culture of the CRepubli® in its own name, and, in the case of audiovisual
works, by the State Fund of the Czech RepublicSiguport and Development of Czech Cinematograbiiijie
incomes of the State from the exercise of the eminaghts, as exercised by the mentioned statdsushall be
treated as the revenue of those state funds.

(3) In the event of termination of the legaistence of a legal person that inherited the egvasights to a
work, and there is no successor in title, suchtsighall escheat to the State. Provisions of Paphg?, second
and third sentence, shall apphytatis mutandis.

(4) The provisions of this Act concerning taethor shall also apply to his heirs, or to thdest# the
inheritance escheats to it according to Paragraml 3, unless nature of such provisions indioattesrwise.

SECTION 6

Duration of Economic Rights

Article 27
(1) Unless stipulated otherwise, economic rightdlshn for the life of the author and 70 yearealftis death.

(2) If a work has been created as the work of jairthors, the period of duration of economic riggttall be
calculated from the death of the last survivindhaut

(3) Economic rights to an anonymous and pseudonymwous shall run for 70 years from the time when the
work was lawfully made public. Where the real nashéhe author of the anonymous or pseudonymous vgork
commonly known, or if the author declares his itgrit public [Article 7 (2)] during the course diie term
pursuant to the first sentence, the duration ohenuc rights to such work shall be governed by &aah (1),
and in the case of joint authors also by Parag¢2pHProvisions of this Paragraph shall also appla collective
work (Article 59), except in cases where the awgheno created such a work are indicated as authitiisthe

2) Act N0.239/1992 on the State Fund of Culture of@zech Republic

3 Act N0.241/1992 on the State Fund of the Czech Blgptor Promotion and Development of Czech Cinesgedphy, as amended by Act
No0.273/1993
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work or on the work when it is made accessibld&public; in such cases the duration of the ecanaights in
respect of a collective work is governed by thevigions of Paragraph (1) or (2) above.

(4) In the case of a work where the death of thbaus not decisive for the calculation of theipdrof
duration of economic rights, and where the work matsbeen made public within 70 years from its tioea the
economic rights shall expire at the end of thisquer

(5) The period of duration of economic rights toaaliovisual work shall be calculated from the Hextthe
last surviving of the following persons: the di@gtauthor of screenplay, author of the dialogues aomposer
of the music specifically created for use in thdiauvisual work.

(6) If the publication of a work is decisive foretlstart of the period of duration of economic rggtand the
work is being published over a certain period afeiin volumes, parts, instalments, issues or episotthe
period of duration of the economic rights shall faneach such item of the work separately.

(7) The period of duration of economic rights shHadl calculated always from the first day of theryea
following the year in which the event decisive ifisrcalculation occurred.

SECTION 7
Work in Public Domain and Making the Work in PuldDomain Public for the First Time

Avrticle 28

(1) A work for which the period of duration of economights has expired may be utilised by anybody
without any further provision; this shall be withiqarejudice to the provisions of Paragraph (2) ehArticle 11
(5), first sentence.

(2) Whoever first makes public a still unpublishedrk for which the period of duration of economic
rights has already expired shall be entitled tdwesiee economic rights to the work thus made pua$iovould
have been enjoyed by the author of the work ifett@nomic rights to the work were still in effect.

(3) The right pursuant to Paragraph (2) shallfanr25 years from making the work public. The prawis of
Article 27 (7) shall applynutatis mutandis.

Volume 4

Exceptions and Limitations to Copyright

SECTION 1

General Provisions
Article 29

(1) Copyright exceptions and limitations shallyobk applied in certain special cases specifieéiheand
only if the use of a work in such special casedl stwd conflict with the normal exploitation of thgork and
shall not unreasonably prejudice the legitimaterigdts of the author..

(2) Free uses and compulsory licences, exceptiafand reporting licences (Article 34), licentte a
school work (Article 35 3), licence for temporagproductions (Article 38a), licence for photograpportrait
(Article 38b) and licence for immaterial accesserploitation of the work (Article 38c), shall ongpply to
works that have been made public.

SECTION 2

Free Uses and Compulsory Licences

Article 30

Free Uses
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(1) Not considered as exploitation of a work untdés Act shall be its use for personal needs bwtaral
person without seeking to achieve direct or indismonomic benefit, unless otherwise specifiedihere

(2) Copyright shall therefore not be infringed byybody who for his own personal use makes a fixatio
reproduction or imitation of a work.

(3) Unless otherwise stipulated herein, use urtdsrAct shall also cover the cases where a compubgram
or an electronic database is used to serve a hpemson to meet his personal needs or a legabpenssole trader
for their own internal use, including the makingreproductions of such works for such needs ansl; use under
this Act shall likewise cover the cases where aodyction or imitation of an work of architectusermade in the
form of a building also to serve a natural persumhis personal use or a legal person or sole rtfadé¢heir own
internal use (Article 30a) and where a fixatioranfaudiovisual work is made while it is performezhf a fixation
or during its transmission (Article 20) also to i personal needs of a natural person.

(4) A reproduction or imitation of a work of finerta made from a natural person’s personal use in
accordance with Paragraph (1) above shall alwayssitdy designated as such.

(5) A reproduction made for personal use by a @&foerson in accordance with Paragraph (1) abowe ma
not be used for any purpose other than indicatecth.

(6) The provision contained in Paragraph (1) dellvithout prejudice to the provisions of Articks 43 and 44.

Article 30a
Reproduction on Paper or Other Similar Base

(1) Copyright is not infringed by:
a) a natural person who for its own personal use
b) a legal person or a sole trader who for tbein internal use,
¢) anybody, who upon order, for personal usa hgtural person,
d) anybody, who upon order, for a legal pelsona sole trader’s own internal use
makes a printed reproduction of a work on papestber similar base by the photographic techniquieyoany
other process with similar effects, except whengriated reproduction is made of the musical notatid a

musical work or musical — dramatical work and wherén cases under Clauses (c) and (d) above — the
remuneration is paid in a regular and timely marnmeccordance with Article 25.

(2) Provisions of Article 30 (4) to (6) shall apphutatis mutandis.

Article 30b

Copyright is not infringed by anybody who uses arkwvto the necessary extent in connection with the
demonstration or repair of a equipment for a custom

Article 31
Quotations
(1) Copyright is not infringed by anybody who:

a) In his own work uses to a justified extextexpts from works of other authors which were maulelic;

b) Uses excerpts from a work, or small workthigir entirety, for the purposes of critique oriesv related to
such a work and for the purposes of scientificamhhical work and such use being made to the extent
complying with fair practices and required by tpedfic purpose;

¢) Uses the work while teaching for illustratiparposes or during scientific research, withowgksgy to
achieve direct or indirect economic or commerciblamtage and without exceeding the extent adeqoate
the given purpose;

however, if possible, the name of the author, unthe work is an anonymous work, or the name ofptiteon

under whose name the work is being introduced blipand the title of the work and source, shalajls be
indicated, .

(2) Copyright shall likewise not be infringed bgyébody who makes further use of excerpts from akyvor
small works in their entirety, as referred to inrd@maph (1) (a) or (b); provisions of Paragraph dftgr the
semicolon shall applynutatis mutandis.
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Avrticle 32
Promotion of Exhibition of Works of Art and Sale Thereof

(1) Copyright shall not be infringed by anybody,onor the purposes of promoting an exhibition de sz
originals or reproductions of works of art, useshsworks to the extent necessary for the promatiosuch an
event and shall not use them in any other wayifectior indirect economic or commercial advantadfyesual, the
name of the author, unless the work is an anonynaark, or the name of the person under whose name t
work is being introduced in public, the title oktlwvork and source shall always be indicated.

(2) In accordance with Paragraph (1) above, thelagie of the exhibited works may be used further.

Article 33
Use of a Work Located in Public Place

(1) Copyright is notinfringed by anybody who records or expresses lawihg, painting, graphic art,
photography or film a work permanently located osgaare, in a street, in a park, on a public routan any
other public place; copyright shall likewise notib&inged byanybodywho further uses a work so expressed,
rendered or recorded. If possible, the name oathbor (unless the work is an anonymous work) emtéime of
the person under whose name the work is beingdatred in public, the title of the work and its ltoa shall
be indicated

(2) The provisions of Paragraph (1) shall not applyrtaking a reproduction or imitation of a work of
architecture in the form of erecting a building @aadhe reproduction and distribution of a worktle form
of a three-dimensional reproduction.

Article 34
Official and Reporting Licences

Copyright is not infringed by anybody who uses:

a) to a justifiable extent a work on the badisaw for purposes of public security, for courtamiministrative
proceedings or for any other official purpose,ardarliamentary procedures and for taking mintheseof;

b) a work within the course of reporting onremt events to an extent adequate to the informairpose;

c) to a justifiable extent, a work in periodigakss or in broadcasting or in any other mass angaividing the
reporting on current political, economic or religgomatters that have already been published vieotrer
mass communication media — or the translation tfieeework so borrowed or the translation thereafym
also be used otherwise; however, a work may ngbl@orrowed or further used if such borrowing ottfer
use is explicitly forbidden;

d) a political speech or passages of a pubtitite or similar works, to an extent adequate é&itiiormative
purpose; this shall be without prejudice to theéhatls right to the use of such works in collection;

in cases under b) to d), the name of the authdegarthe work is an anonymous work) or the nante@person
under whose name the work is being introduced blipushall always be indicated; the title of therwand the
source shall also be indicated, unless this is gsibbe in cases under b) and d).

Article 35

Use of Work as Part of Civil and Religious Ceremonior as Part of Official Events Organised by
Public Authorities or during School Performances, andJse of School Work

(1) Copyright is not infringed by anybody who usesvork during civil or religious ceremonies or cgi
official events organised by public authoritiespyided that this is not done for the purpose of dimgct or
indirect economic or commercial advantage.
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(2) Copyright is not infringed by anybody who usaswork during school performances performed
exclusively by the pupils, students or teacherhefschool or of the school-related or educatiestblishment,
provided that this is not done for the purposenyf direct or indirect economic or commercial adeget

(3) Copyright is not infringed by a school or schomated or educational establishment if they fee
teaching purposes or to meet their own internatis@ework created by a pupil or student as a fdriscschool
or educational assignments ensuing from his leglationship to his school or the school-relate@ducational
establishment (school work), provided that thisas done for the purpose of any direct or indiezdnomic or
commercial advantage.

(4) The provision of Article 31 (1) of the senterfofowing the semicolon shall applyutatis mutandis, to
Paragraphs (2) and (3).

Article 36
Limitation of Copyright to Collection of works

Copyright to a collection of works shall not berinfed by the legitimate user of the collectiormafrks if
he uses such work for the purposes of accessiegritent and for the normal exploitation of its te.

Article 37
Library Licence

(1) Copyright is not infringed by a library, archivmuseum, gallery, school, university and other-pimfit
school-related and educational establishftient

a) if it makes a reproduction of a work for @sn archiving and conservation purposes, and ihsac
reproduction does not serve any direct or indieecinomic or commercial purpose;

b) if it makes a reproduction of a work whosereogluction has been damaged or lost, provided ithat
possible to verify with the exertion of reasonabféort that it is not being offered for sale, ompent
reproduction of a minor part of the work, if sucariphas been damaged or lost; it may also lend auch
lawfully made reproduction in accordance with Peaiph (2) below;

c) if it makes available a work, including theaking of a reproduction needed for such availgbilvhich
constitutes a part of its collections and the heedof is not subject to purchase or licensingngerexcept
the communication of the work in the way specifiad Article 18 (2), to members of the public by
dedicated terminals located on its premises, suetork being so made available exclusively for the
purposes of research or private study of such memiifethe public, provided that such members of the
public are prevented from making reproductionshef work; this is without prejudice to the provissoof
Article 30a (1) (c) and (d);

d) if it lends the originals or reproductiorfsdefended degree theses, dissertations, doctodabast-doctoral
theses to on -the-spot reference use, providedttehall do so exclusively for the purposes okesesh or
private study, and also provided that the authdmdit exclude such use.

(2) Copyright is not infringed by a person refdrte in Paragraph (1) above where such a persals ldre
originals or reproductions of published works, Hetremuneration that is due to the authors frompérson
indicated in the Annex to this Act is paid in th@aunt also indicated in that Annex. The author shatl be
entitled to the remuneration if the published wodke lent hereunder to on-the —spot reference ifigbe
originals or reproductions of the published workes lant by school and university libraries, theiblaal Library
of the Czech Republic, the Moravian Land LibraryBmo, the State Technical Library, National Medical
Library, the Comenius National Pedagogical Libraryprary of the Institute of Agricultural and Food
Information, Library of the National Film Archivend the Library of the Parliament of the Czech Rejoubl

(3) Provisions of Paragraph (2) above shall notlyapp the reproductions of works recorded in audio
audiovisual form, unless such works are lent tahmnspot reference use. The person referred toragRaph (1)
shall in such a case of lending prevent the pdagilif making reproductions of the lent work fixéd audio or
audiovisual fixation.

4 Act No. 257/2001 on Libraries and on the Conditiohthe Provision of Library and Information Semic(the Library Act), as amended;
Act No. 122/2000 on the Protection of CollectiafisMuseum Nature and on Amendment to Certain Qitots, as amended;
Act No. 499/2004 on Archives and the Filing\Bee and on Amendment to Certain Other Acts, asnalee;
Act No. 561/2004 on Pre-school, Elementary o8dary, Higher-level Professional and Other Edoacatthe School Act), as amended;
Act No. 111/1998 on Universities and on Amendtrie Certain Other Acts (the University Act), asended.
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(4) Copyright is not infringed by a person refertedn Paragraph (1) above who, for the purposaffefing
to lend and make available the content of its ctib@s, uses a reproduction of a work or any phit that was
contained on the envelope, also possibly includidication of the thematic content of the worklie tatalogue
of the collections; such a catalogue of collectiomsy also be made available to the public, provithed the
possibility of making reproductions of the workpievented, where such a reproduction might be fesedirect
or indirect economic or commercial advantage. Térsgn referred to in Paragraph 1 above shall alwalysate
in the collection catalogue the name of the autligupssible, unless the work is an anonymous workthe
name of the person under whose name the work g lreiroduced in public.

(5) The person referred to in Paragraph 1 abovk span request, if such a request may fairly begubh
submit information on the number of loans to thewvant collective rights manager, as well as tHermation
the collective rights manager may need to be ablallocate the remuneration, and shall always dinsa
summarised manner for the entire year not latar byathe end of the subsequent calendar month.

Article 38
Licence for Disabled
(1) Copyright is not infringed by anybody who:

a) exclusively for the benefit of people witisability and not for the purpose of direct or iredi economic or
commercial advantage, makes a reproduction or hepraduction made of a published work to the dxten
required by the specific disability; a reproductemmade may also be distributed and communicateteb
same person, unless this is done for the purpodiesatt or indirect economic or commercial advaatag

b) exclusively for the benefit of people withsigin disability and not for the purpose of directimdirect
economic or commercial advantage, provides thearerkpression of the visual component and adds it t
the audio component of an audiovisual recordingafaudiovisual work; the audio component of the
audiovisual recording of an audiovisual work magodbe reproduced, distributed and communicatetidoy t
same person, unless this is done for the purpodietft or indirect economic or commercial advantag

(2) Copyright is not infringed by the person rederto in Article 37 (1), if the originals or rephactions of
published works are lent to meet the needs of gewejth disability in connection with their disalyli

(3) Provisions of Article 30 (5) shall appiyutatis mutandis.

Article 38a
Licences for temporary Reproductions

(1) Copyright is not infringed by anybody who pernfs temporary acts of reproduction of works that ar
transient or incidental and represent an integndl essential part of a technological process whalre no any
independent economic significance, and whose sglgoge is to enable:

a) Transmission of the work by an intermediargneen third parties through a computer networkny ather
similar network; or

b) Lawful use of the work.

(2) If the author grants permission, on a contrachasis, for the broadcasting of his work, hisycmht
shall not be infringed by the radio or televisiomddcaster that makes an ephemeral recording, itsiroggvn
facilities for his own broadcasting.

Article 38b
Licence for Photographic Portrait

Copyright is not infringed by anybody who makeseproduction of a photographic work that is his own
portrait and that he commissioned to be made fwrsideration; a reproduction made in this way @miap be
used by the portrayed person for non-commercigdgaes, unless such use is forbidden.

Article 38c
Incidental Use of a Work

Copyright is not infringed by anybody who usesa@knincidentally, in connection with an intendedhpary
use of another work or element.



-16 -

Article 38d
Licence to Works of Applied Art and Works of Architecture
Copyright is not infringed by anybody (who):

a) leases, lends or exhibits the original oradpction of a work of applied art expressed irapglied form or
an work of architecture expressed in the form etting a building;

b) designs or executes to a necessary extdmdrage to a completed building in which an work mhéecture
is expressed, and provided that the value of suatk v preserved; if justified by the importancetiogé
work of architecture and if such a request maylyfdie posed, such a person shall notify his intentn
advance to the author and shall upon request prawid author with the documentation of the building
including pictures that show the state before trenges.

Article 38e
Licences for Social Facilities

Copyright is not infringed by a health-care or abénstitution that was founded or established rion-
commercial purposes, particularly hospitals anggm$, which make reproductions of broadcasted warkk
perform such reproduced works to the persons Iddatsuch institutions to the extent adequate ¢opilwrpose of
this licence. This shall be without prejudice te tight to remuneration under Article 25.

Article 39

Use of an Original or a Reproduction of Work of Fire Arts or of a Photography or a Work Expressed in
Manner Analogous to Photography by its exhibition

Copyright is not infringed by the owner of, or argpon who borrows from the owner, the original or
reproduction of a work of fine arts or of a photagnic work or of a work produced by a process sintid
photography, who exhibits such work or provideshswork for exhibition free of charge, unless susle was
banned by the author during the transfer of ownpr&ghsuch an original or reproduction of the waakd the
owner or borrower were aware of or must have beareaof the ban particularly because of the insionipof
the ban in the register maintained for that purgmsthe collective rights manager.

VOLUME 5
Copyright Protection
Article 40

(1) An author whose rights have been infringed bose rights have been exposed to danger of infriege
may claim, in particular:
a) Recognition of his authorship;

b) Prohibition of the exposure of his right, liming impending repetition of exposure, or of thiEingement
of his right, including, but not limited to, thegfibition of the unauthorized production, unauthed
commercial sale, unauthorized import or exporthaf original or reproduction or imitation of his Wor
unauthorized communication of the work to the pyhbdis well as its unauthorized promotion, including
advertising and other forms of campaigns;

c¢) Disclosure of details concerning the way amtent of unauthorised use, the origin of theitliic made
reproduction or imitation of his work, the way aextent of the use thereof, the price thereof, teempf
the service related to the unauthorised use ofwihek, and the identity of the persons involved live t
unauthorised use, also including the persons famvhuch reproductions or imitations were designfded
the purpose of the provision thereof to a thirdtypathe author may claim his right to informationder
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this provision from the person who infringed or eged his right and also, in particular, from thespa
who:
1. possesses or possessed an illicitly made repraducti imitation of the author’s work for the purpos
of direct or indirect economic or commercial ad\eays;
2. makes or made use, for the purpose of direct drdodeconomic or commercial advantage, of any
service that infringes or infringed the authorgghti or that exposes or exposed it to danger;
3. provides or provided, for the purpose of direcinalirect economic or commercial advantage, a servic
used within activities that infringe or infringelget author’s right, or that expose or exposed dtatioger;
4. has been identified by a person referred to uitdens 1, 2 or 3 above as a person involved in the
obtaining, production or distribution of a reprotioi or imitation of the work or as a person invamvin
the provision of services that infringe the autheight, or that expose it to danger;

d) Remedying the consequences of the infringéwiems right, including, but not limited to:

1. recall of the illicitty made reproduction or itaiion of the work, or the device, product or comgat
referred to in Article 43 (2) from channels of coemee or any other use;

2. definitive removal from channels of commerceq aestruction, of the illicitty made reproduction o
imitation of the work, or the device, product ongmnent referred to in Article 43 (2);

3. destruction of the illicitty made reproductiom mnitation of the work, or the device, product or
component referred to in Article 43 (2);

4. destruction or removal of the materials andsasled exclusively or for the most part for prodgdhe
illicitty made reproduction or imitation of the waror the device, product or component referrethto
Article 43 (2);

e) Adequate satisfaction for the non-financeiage, in particular, in the form of:
1. apology
2. pecuniary satisfaction, if any other satisfattioroves unsatisfactory; the amount of the pecuniar
satisfaction shall be determined by a court, wisicall take into account, in particular, the grawfythe
damage incurred and the circumstances in whichrifimgement of the right occurred; this shall not
preclude an agreement to settle mutual obligations;

f) Ban on the provision of the service usedhisdtparties to infringe the author’s right or egpat to danger.

(2) The measures under Paragraph (1) (d) have pydmortionate to the gravity of the infringement of
the right and shall be imposed with respect toitierests of third parties particularly consumend aersons
acting in good faith.

(3) The court may recognise in its judgment the righthe author, whose claim has been acquitted, to
publicize the decision at the expenses of the wessful party and, depending on circumstances,datymine
the scope, form and way of such publication.

(4) The claim for damages and for unjust enrichmensyamt to a special law shall remain unaffected;
lieu of the actual loss of profit, the author may cla@iompensation for the loss of profit in an amotmat twould
have been normally paid for obtaining the respediitence at the time of unauthorised dispositibthe work.
The amount of unjust enrichment gained on the danthmever unlawfully disposed of the work withouiig
granted the necessary licence shall be deemed toligle the remuneration that would have been aadard
under normal conditions at the time of unauthordisgosition of the work.

Article 41

Where the author grants another person exclusitresiation to exercise the right to use the worlkyhere
such a person enjoys the exercise of economicsrighta statutory basis, the right to lodge claimadcordance
with Article 40 (1) (b) to (d) and (2) and (3) shahly pertain to the person whose exclusive algiation
acquired thus by contract or by statute has beposex to danger or infringed; the entitlement ef dathor to
make the remaining claims, as well as in this cdnthe claim pursuant to Article 40 (2), shall réma
unaffected.

Article 42
(1) The author may require the customs authorities the authorities responsible for the state siais
service to provide him with information on the aemitand extent of imports or receiving of a comrhothat:
a) is a reproduction of his work or an audidgjiavisual or any other fixation of such work;
b) is intended to serve as a carrier for theintga&f such a reproduction (blank record carrier);
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c) is a device for making audio or audiovisuabther fixations or printed copies; or
d) is a device, product or component definedriicle 43 (2);

and shall have access to the customs and stdtidicaments to the extent necessary to find outthdrethe
import or receiving of such commodities for utilize in the entire territory of the Czech Repubbcin
compliance with this Act, or to learn details neszgyg for the enforcement of rights ensuing frons #¢t, or to
learn the data needed for claiming the rights ewgshereof.

(2) Provisions of Paragraph (1) shall apmphytatis mutandis, to the export or dispatch of the goods.

(3) The information referred to in Paragraphs (1d &) may also be requested by the relevant colkect
rights manager as well as by the legal person as#tbto defend the interests of authors, or thiegues entitled
on a statutory basis to exercise the economicgightespect of the work (Article 58) or enjoyingckisive
authorisation on a contractual basis.

Avrticle 42a

(1) In exercising supervision and control lshse a special legal regulatih the customs authority may
detain any item where it suspects that the holdiehat object infringes copyright hereunder, if lsuan item
represents the goods of the Commuffityand may do so for a period not longer than 1 marftthe date of
issue of the decision on the detention. The peréddrred to in the previous sentence may be exceiéda
relation to the detained item a motion for preliamyn ruling has been filed, or a claim was lodgeceteder,
and the respective decisions are still pending. &h&rno possibility to appeal against the decisionthe
detention of an item.

(2) The customs authority that detained an itertler Paragraph (1) above shall forthwith deliwevritten
notification of the detention of the item to thetar, the relevant collective rights manager; ® lggal person
authorised to defend authors’ interests or to thesgns having the statutory authorisation to egert¢he
economic rights in respect of the work. Such afieation shall simultaneously be delivered by palvlotice for
a period of at least 15 days.

(3) Not later than within 15 days of the deti of the natification of the detention of theniteshall the author,
the relevant collective rights managehe legal person authorised to defend authotsfésts or the person having
the statutory authorisation to exercise the ecooaights in respect of the work, notify the custoashority in
writing whether he intends to bring his claim fopgright protection before a court. If within thariod he states
in writing that he shall not intend to bring hisich before the court or if the period specifiedhia first sentence
lapses to no effect, the customs authority shalimethe detained items to the person from whoredtliems were
seized; such a person shall not be entitled to eosgtion from the government for loss of his prgper

(4) If the court decides lawfully that copytgvas infringed, the customs authority shall dslithe detained
items to the person who sought copyright protediiotie court, and shall make a record thereofienfiles. All
the costs connected with the detention, storagedatidery of the detained goods shall be paid ey ghrson
from whom the items were seized.

(5) The customs authority shall impose the sosferred to in Paragraph (4) above by decisigopeal
against the decision of the customs authority lmasuspending effect. The costs shall fall due wi0 days of
the date of delivery of the decision. If the caats not paid by the due date, the customs authihidttyimposed
those costs shall collect and recover them in a@eswre with a special legal regulation governing tax
administration. Such collected costs are an inctantke national budget.

Article 43

(1) Copyright is infringed by anybody who circumtgeffective technical measures that are in plagaratect
rights under this Act.

(2) Copyright is also infringed by anybody who matattures, imports, receives, distributes, sebsaits,
advertises for sale or rental, or possess for cawiaiepurposes any devices, products or componemts,
provides services, that:

a) are promoted, advertised or marketed foptitpose of circumvention of effective technical s\gas;

4b) Act No. 185/2004 on the Customs Administratiorthef Czech Republic, as amended
49 Article 4 Paragraph 3 of Council Regulation (EEO13/92 of 12 October 1992, establishing the Conity@ustoms Code.
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b) have only a limited commercially significgmirpose or use other than the circumvention ofefffiective
technical measures; or

c) are primarily designed, produced, adaptegharformed for the purpose of enabling or facilitgtithe
circumvention of the effective technical measures.

(3) For the purposes of this Act, the expressitectve technical measures means any technolagyicd or
component that, in the normal course of its openatis designed to prevent or restrict acts, ip&esof works,
which are not authorised by the author, if the auttan control the use of a protected work throagplication
of an access control or protection process, su@nagption, scrambling or other transformatiorihef work, or
a copy control mechanism.

(4) Legal protection under Paragraph (1) abovel $lealvithout prejudice to the provisions of Articd®a,
Article 31 (1) (b), Article 34 (a), Article 37 (1(r) and( b), Article 38, Article 38a (2) and ArécB8e, to the
extent necessary to benefit from the exceptionafthor who used technical measures under Para@Ba
respect of his work shall make his work availaloléaiwful users to the extent necessary to ful@ purpose of
the stated exploitation of the work. The author magke available his work, for which he used thémézal
measures referred to in Paragraph (3), even indbke that a reproduction of his work for private bhas already
been made under Article 30; this shall not prewbetauthor from adopting adequate measures regatie
number of such reproductions.

(5) Provisions of Article 4 shall not apply to Wwermade available by the author or with his congerthe
way specified in Article 18 (2).

(6) The technical measures designed to fulfil thdigations under Paragraph (4), taken by the autho
voluntarily or on a contractual basis, shall erjog protection provided for in Paragraphs (1) fo (3

Article 44
(1) Copyright is also infringed by anybody who lvaut the author’s consent induces, enables, faiistor
conceals the infringement of copyright by:
a) Removing or altering any electronic rightsaggement information; or

b) Distributing, importing or receiving for digiution purposes, broadcasting or communicatinthéopublic
in the way referred to in Article 18 (2) a work v@goelectronic rights-management information wabkauit
authority removed or altered.

(2) The rights-management information, as refercethtParagraph (1), is any information providedtig
author to identify the work, the author or any otmightholder, or information concerning the waysda
conditions of using the work, and any humbers aesahat represent such information. The sameepfdithe
information which is associated with a reproductioh the work or appears in connection with the
communication of the work to the public.

Avrticle 45

Copyright is also infringed by anybody who uses i@ own work the title or external design that has
previously been lawfully used by another authordavork of the same kind, if this could lead to trager of
confusion of the two works, unless otherwise foldwom the nature or designation of the work.

VOLUME 6

Types of Agreement

SECTION 1

Licence Agreement

Avrticle 46
General Provisions

(1) Through a licence agreement, the author gramtisorisation to the licensee to exercise the righise
the work (licence) in specific ways or in all wayfsuse to a limited or unlimited extent, and treetisee agrees,
unless agreed otherwise pursuant to Article 4giR)to remunerate the author.
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(2) The author may not grant authorisation to egerthe right to use the work in a way that is kradwn at
the time when the agreement is made.

(3) The licensee shall utilise the licence, unlefiserwise stipulated in the agreement. This is witho
prejudice to the provisions of Article 53.

(4) If the licence is granted as an exclusive ligerthe agreement must be in writing.

(5) An offer to enter into an agreement is involved reve the cases where the declaration of will is
addressed to an indeterminate circle of persons.

(6) With respect to the content of the proposal othi practice introduced between the parties, on wit
respect to the generally established practicepéingon to whom the offer to enter into an agreenseatidressed
may express his consent with the offer by carryogan act without notifying it to the offering parsuch an
act being based on the offered agreement includiimignot limited to the provision or acceptancaafischarge.

If such is the case, the acceptance of the off@t bhcome effective at the moment of carryingsugh an act.

Article 47
Exclusive or Non-exclusive Licence

(1) A licence may be granted as an exclusive liearca non-exclusive licence, unless otherwiseigeavin
a special legal regulatiét Unless otherwise follows from the agreementhitlisbe deemed that the licence is
non-exclusive.

(2) In the case of an exclusive licence, the authay not grant the licence to any third party ahdlls
unless agreed otherwise,, refrain from exercidimegright to use the work in the same way to whielgranted
the licence.

(3) In the case of a non-exclusive licence, thé@ushall remain authorised to exercise the righige the
work in the way to which he had granted the liceagevell as to grant the licence to third parties.

(4) A non-exclusive licence acquired by the licenbefore the subsequent granting of an exclusteadie to
a third party shall be retained, unless otherwigeeed between the author and the licensee of sunbna
exclusive licence.

(5) The agreement by which the author has grantegrce to a third party while an exclusive liceraf the
licensee to the same way of use of the work ikistéffect shall be invalid, unless the licensé¢he exclusive
licence has given his written consent to such aeeagent.

Article 48
Granting Authorisation to Third Party

(1) Where the agreement so stipulates, the licenseegnaay an authorisation under the licence in fulino
part to a third party (sub-licence). The provisiofigrticle 46 (3) shall applynutatis mutandis.

(2) The licensee may only assign his licence thira tparty with the author’'s written consent; tieehsee
must inform the author without undue delay abosigeng the licence and the name of the assignee.

(3) The author’'s consent to the transfer @& libence is not required, unless otherwise agreden an
undertaking or any part thereof, representing arsdp organisation unit, is being sold.

Article 49
Royalty

(1) Unless otherwise provided hereinafter,ajeeement shall stipulate the amount of the rgyaitat least
the way of its determination.

(2) Where the amount of the royalty or at least Way of its determination is not provided for et
agreement, the agreement shall be invalid, wittetteption of cases where:

a) The will of the parties to conclude an agreenfor a consideration without determining the amaf the
royalty ensues from the negotiations between théegaon entering into the agreement; in such a tas

43 section 14a Subsections (3) and (4) of Act No/1989 on Free Access to Information, as amendeticbyNo. 61/2006.
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licensee shall pay royalty to the author in an amhawsual at the time of the conclusion of an agexgm
under contractual terms similar in their contenguch an agreement for such type of work, or

b) The parties to the agreement agree thatdbrde is granted gratuitously.

(3) The author who grants a licence for the reafadn original or a copy of a work fixed as an audr
audiovisual fixation to the producer of such a figa shall be entitled to a reasonable remunerdtiom the
person who rents the original or a copy of thedixerk; the author may not waive this right.

(4) Where the amount of the royalty has been agireegpendence on the proceeds from the utilisaifon
the licence, the licensee shall be obliged to mialmssible for the author to audit the relevantcamting
documents or other documentation in order to estalthe real amount of the royalty. Where the lggmthus
provides the author with information designatedhmsy licensee as confidential, the author may natlge such
information to any third party, nor use it accoglto his needs in contravention of the purposemMaich it has
been made available to him.

(5) The licensee shall submit to the author, atedrtime intervals, regular financial statementshefroyalty
referred to in Paragraph (4) above; unless otheraggeed, he shall do so at least once a year.

(6) Where the amount of the royalty has not beaivel@ from the proceeds from the utilization of the
licence and where such an amount is so low thaiiit obvious disproportion to the profit from th#lisation of
the licence and to the importance of the work ligr achievement of such profit, the author shabiitled to an
equitable supplementary royalty.

(7) During negotiations on the royalty, heed shalltaken of the purpose of the licence and theneraand
circumstances of the use of the work and the sobfiee licence in terms of territory, time and qiign

Avrticle 50
Limitations of Licence

(2) A licence may be limited to individual ways of usfethe work; the ways of use of the work may beittth
in scope, particularly in terms of quantity, locatior time.

(2) Where the agreement does not stipulate theidluchl ways of use of the work or the scope of fasavhich
the licence is being granted, the licence shatldmmed to have been granted for such ways of ukwignin such
scope as would be necessary for achieving the parpiithe agreement.

(3) Unless otherwise provided in the agreementurdess otherwise implied by its purpose, it shal b
deemed that:

a) The territorial scope of the licence is liitto the territory of the Czech Republic;

b) The time scope of the licence is limitedtite hormal time for the given type of work and wéyse, however
not longer than one year from the date on whicHiteace was granted; where the work ought to hieeted
only after the granting of the licence, the terralldbe one year from the date of delivery;

¢) The quantity scope of the licence is limitedhe normal quantity for the given type of worldamay of
use.

(4) Unless otherwise provided in the agreementliteace to reproduce a work shall imply the autaiion
to make direct and indirect, permanent and temgaegroductions, in whole or in part, by any meand in
any form; in the case of reproductions in electoform this shall include both on-line and off-line
reproductions.

(5) Unless otherwise provided in the agreementlitteace to reproduce a work shall include thermeto
distribute the reproductions thus made.

Article 51
Limitations on Licensee’s rights

The licensee may not adapt or otherwise alter a wiwkitle or indication of the author, unless exthise
agreed or unless the adaptation or other alterafidhe work or of its title is of such a kind wieet is possible
to reasonably expect that the author would, in vidwhe circumstances of use of the work, givedussent;
even in the latter case, however, the licensee madyalter the work or its title if the author haserved his
consent also for such alterations and the licemseebeen notified of such a reservation. This shally,
mutatis mutandis, where the work is combined with another worksinicluded in a collection of works.
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Article 52
Reproductions for Author

Where it can be fairly required of the licenseq] #rthis is a normal custom, the licensee shalhis own
cost, provide the author with at least one reprtidnof the author’'s work from among the reprodoict made
by the licensee on the basis of the relevant lieenc

Avrticle 53

Withdrawal from Agreement Due to Inactivity of Licensee

(1) Where the licensee of an exclusive licencesdua utilise the licence at all or utilises it uffciently,
and where this has a considerable adverse effedh@regitimate interests of the author, the autmay
withdraw from the agreement. This shall not applshie case where the non-utilisation or insufficietilisation
of the licence has been caused by circumstancesynuai the part of the author.

(2) The author may withdraw from the agreement for resseferred to in Paragraph (1) only after urging
the licensee to utilise the licence adequately iwith reasonable period after being so urged, atet #fe
licensee’s failure to utilise the licence suffidigrnin spite of being so urged. In his notice thether shall draw
the licensee’s attention to the possibility of wlitwal from the agreement after the reasonablegdreing
expired in vain.. The notice is not required whére dtilisation of the licence by the licensee i passible or
the licensee has declared that he will not utiligelicence.

(3) Unless otherwise provided in the agreemtirg author may not apply the right to withdrawnfr the
agreement pursuant to Paragraph (1) earlier tharyears after the granting of the licence and whiegaevork is
to be delivered only after the granting of the tice the period shall commence on the date of suigliery; in
the case of contributions to daily periodicals thésiod shall be three months, in the case of gbleeiodicals
one year. Where an urging notice pursuant to Paphg{2) is required to be submitted before withadafrom
the agreement, not even such an urging notice ragdule before the passage of the stipulated period.

(4) The agreement shall expire on the day of dejiwf the withdrawal notice to the licensee.

(5) Where reasons worthy of special consideraggist, the author shall be obliged to compensage th
licensee for the damage caused by his withdraveah fihe agreement. The reasons for which the licehase
not utilised the licence adequately shall, in gaitr, be taken into account.

(6) Where the licence has not been utilised attlal author shall return to the licensee the tgyaé had
received from him on the basis of the agreememb fndhich he is withdrawing; where the licence haly teen
utilised insufficiently, the author shall returnethioyalty minus the amount falling to the shareaofually
implemented utilisation, taking into account thepmrtion of the licence utilisation actually implented and
the proportion of licence utilisation provided farthe agreement or in law.

(7) Where the licensee has been obliged to uselitkace but failed in this obligation, the auttsor’
entitlement to the royalty shall remain unaffectsdhis withdrawal from the agreement pursuant ta@aph
(2); where the amount of the royalty has been abireependence on the proceeds from the use ofdhle it
shall be deemed that the author is entitled toltpya an amount equal to that to which he wouldelpétled if
the licensee sulfficiently utilised the licence dgrithe period prior to the author's withdrawal fraime
agreement.

Article 54

Withdrawal from Agreement Due to Change of Author'sConviction

(1) The author may withdraw in writing from the agment if his work, which has not yet been made
public, no longer corresponds with his convictiamd where the making public of the work would have
significant adverse effect on his legitimate peedanterests. The agreement shall expire at the dfathe
delivery to the licensee of the written notice athdrawal from the agreement.

(2) The author shall compensate the licensee nd#dmage the licensee may have suffered due to the
author’s withdrawal from the agreement pursuafdoagraph (1) above.
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(3) Where after withdrawal from the agreement pang to Paragraph (1) the author expresses renewed
interest in the exploitation of the work, he sHalt offer the licence to the licensee and shallsd under
conditions comparable to those agreed originally.

(4) Provision of Article 53 (7) shall appigutatis mutandis.

Article 55
Termination of Licence

Upon the death of the natural person or dissolutibtihe legal person to whom the licence was grjrttee
rights and obligations under the licence agreenstratl pass on to his/its successor in title. Thenle
agreement may eliminate such transfer of rightsatigations to the successor in title.

SECTION 2
Special Provisions on Publisher’s Licence Agreement
Article 56

1) Any licence agreement by which the author grargditensee a licence to reproduce and distribliterary
work musical-dramatical or musical work, a workfiofe arts, a photographic work or a work expressgd
process similar to photography, unless the worksisd in a performance by performers, shall be dighgy's
licence agreement.

(2) Unless otherwise follows from the agreemehg ticence shall be deemed to have been granted
exclusively; this shall not apply where the workaproduced and distributed in a periodical pulilica

(3) Unless otherwise provided in the agreemeetathithor shall be entitled to make, before theipatibn of
the work and within a reasonable period grantedhleylicensee, small creative changes to the woudyiged
that such changes do not give rise to unreasomalsks for the licensee, or if they do not changentature of
the work (author’s corrections).

(4) Where the licensee does not make it possdyl¢hke author to make author’s corrections, thé@utay
withdraw from the agreement if the consequence @vbelthe use of the work in a way detracting freswalue.

(5) If the quantity scope of the licence has bemmtdd to a certain number of reproductions, andhsu
reproductions have gone out of print before theirgxpf the period for which the licence was grantédten,
unless the parties agree on extending the quastdpe within six months from the date on which a¢hor
invited the licensee to make such a change to gheement, the licence shall terminate, if it il ti effect,
upon the period being expired in vain.

SECTION 3

Sublicense Agreement

Article 57

Provisions of Articles 46 to 56 shall appigutatis mutandis, to the sub-licence agreement.

VOLUME 7
Soecial Provisions on Certain Works
Article 58
Employee Work

(1) Unless otherwise agreed, the author’s eenn rights to a work created by the author iniflidg his
duties arising from the employment or civil servicentract with the employer or from an employment
relationship between a cooperative and its mentiene(nafter referred to as employee work) shakercised
by the employer in his own name and on his own @acorhe employer may only assign the exercisehef t
right pursuant to this paragraph to a third parityr\the author’s consent, unless this occurs winenraertaking
or any part thereof is being sold.
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(2) In the event of the death or dissolutibthe employer who has been authorised to exetisseconomic
rights to an employee work and who has no succesdiite, the authorisation to exercise these tsgthall be
acquired by the author.

(3) Where the employer does not at all exercisesttonomic rights to an employee work, or exerdisem
inadequately, the author may request the emplaygrant him the licence under normal conditionsessthere
is a serious reason on the part of the employdedttine from doing so.

(4) The author’'s moral rights to an employee wshkll remain unaffected. Where the employer exescis
the economic rights to an employee work it shaltbemed that the author has given his consenetavtiik’s
being made public, altered, adapted (including sietion), combined with another work, included irdo
collection of works and, unless agreed otherwiks®, presented to the public under the employenseia

(5) Unless otherwise agreed, it shall be deemet ttfe author has given the employer his consent to
complete his unfinished employee work in the cas¢ his employment contract expires sooner thanvtrg is
completed, as well as in the case of justified eomg that the employee will be unable to compleéework
duly and timely in accordance with the employeeeds.

(6) Unless otherwise agreed, the author of an epaplavork is entitled to an equitable supplementary
remuneration from the employer if the wage or athelocompensation paid to the author by the emplizyan
evident disproportion to the profit from the ui®n of the rights to the employee work and toithportance of
such work for the achievement of this profit; thi®vision shall not apply to works referred to iaré&graph (7),
irrespective of whether they are actual employerksvor are just considered as such, unless agthedxise.

(7) Computer programs and databases, as well amycgphic works that are not collective works, shilo
be deemed employee works where they have beeredrbgtthe author to order; the person who orddretht
shall in such case be considered an employer. Twspns of Article 61 shall not apply to such werk

(8) The rights and obligations under Paragraph$o(1§) shall remain unaffected upon the termimatibthe
contractual relation referred to in Paragraph (1paragraph (7).

(9) In the case of agency employni8htthe employer for whom the recruitment agency eys
temporarily works under employment contract or cacettfor work shall be deemed to be the employettie
purposes of this provision, unless otherwise agbetdeen the recruitment agency and such an employe

(10) Provisions of Paragraphs (1) to (6) anca@@ph (8) shall applynutatis mutandis, to the works created
to fulfil the obligations based on the relationshipetween a company and an author who himselféas th
company’s statutory body or is a member of a stagubr any other body of a company, or member jpullic
limited company, or unlimited partner in a limitpertnershif®: in such a case, the company is considered to be
the employer. The previous sentence shall appl§atis mutandis, to other legal persons and other authors who
are their statutory bodies or members of statubmgies. Provisions of Article 61 do not apply t@ torks
created in accordance with this Paragraph.

Article 59

Collective Work

(1) A collective work is a work that is created imore than one author on the initiative and under th
management of a natural person or legal personisaméde public under that person’s name, provitatithe
contributions involved in such work are not capaiflendependent use.

(2) Collective works shall be deemed employee waiksuant to Article 58 in the case that they haeen
created to order; the person who has made the aiftldl in such cases be considered the employes. Th
provision of Article 61 shall not apply to thesenks

(3) An audiovisual work and works used audioviguale not collective works.

Article 60
School Work

(1) A school or a school-related or educationahtd&hment shall have the right to conclude, underal
terms, a licence agreement on the utilisation s€lzool work [Article 35 Paragraph (3)]. Where thehar of

“9 | abour Code.
4®) section 66 (2) of the Commercial Code.
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such a work withholds his permission without statinserious reason, such entities may claim conagiensfor
the absence of manifestation of the author’s wiltourt. This is without prejudice to the provisiafsArticle
35 Paragraph (3).

(2) Unless otherwise agreed, the author of a saliotk may use his work or may grant the licencarg other
party, unless this contravenes the legitimate éstsrof the school or school-related or educatiestablishment.

(3) The school or the school-related or educati@sablishment shall be entitled to claim an adequa
contribution to be provided by the author of thiecsat work from the income earned by him in conracivith the
exploitation of the work or with the granting oktlicence pursuant to Paragraph (2) to cover teeinourred by
them in creating the work. Depending on the cirdamses, the contribution may be up to the full amai such
costs. The amount of the contribution shall berdateed with respect to the proceeds earned bydheas or the
school-related or educational establishment fragrutilisation of the school work pursuant to Paapbr(1) above.

Article 61

Work Created on Order and Work Created for Competition

() If a work is created by the author on the basis @bntract for work (a work created to order), then
unless otherwise agreed, it shall be deemed tkeahuthor has granted a licence for the purposewily from
the contract. Unless otherwise provided in this, Aoe customer may only use the work beyond sushrpose
on the basis of a licence agreement.

(2) Unless otherwise agreed, the author may hfrasel the work made to order and may grant a lieetso
to another party, provided that this shall not cawéne the legitimate interests of the customer.

(3) The provisions of Paragraphs (1) and (2) sqghly mutatis mutandis, to the work created by the author
as a competitor in a public competition (a workategl for a competition).

Audiovisual Work

Article 62
General Provisions

(1) An audiovisual work shall mean a work creatgdhe arrangement of works used audio-visually péaeth
or unadapted, consisting of a number of recordégtlinked images evoking the impression of motieither
accompanied by sound or mute, perceivable by sigtht if accompanied by sound, also perceivabledayihg.

(2) A work may only be adapted and included int@adiovisual work with the author’s consent.

Article 63
Author of Audiovisual Work

(1) The author of an audiovisual work is the direabthat work.This is without prejudice to the rights of
the authors of the works used audio-visually.

(2) The statement concerning the audiovisual wadk the rights to such work, including the rightiatieg
to its utilisation, which statement is registeradhe register of audiovisual works maintainedampliance with
the international convention, shall be deemed tmgss the contrary is proved; this shall not ypplcases
where a statement cannot be valid according toAbtisor where it is contradicted by another staterie such a
register.

(3) If the author of an audiovisual work has grdritee producer of the first fixation of the audeél work a
written permission to make a first fixation of terk, then, unless otherwise agreed, it shall lserstood that:

a) He also granted that producer an exclusideuatimited licence to use the audiovisual worltha original,
dubbed and captioned versions as well as to ugghtht®s created in connection with the making effttst
fixation, including also the option of granting aathorisation, which is part of such a licencegiiirety or
in part to a third party; and that

b) He agreed with that producer on remuneratib@ normal amount within the meaning of Article 49
Paragraph Zlause a).

(4) The provisions of Article 54 shall not applyttee relation between the author of the audiovist@k and
the producer of the first fixation of the audioaswork, unless otherwise agreed; the provisiorAxicle 58
Paragraph (4) shall apptgutatis mutandis, and the provision of Article 58 Paragraph (5)ishaply similarly.
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Article 64
Works Used Audiovisually

(1) If the author of a work utilised audiovisualkyjth the exception of a musical work, has graritesl
producer of the first fixation of the audiovisuabrk a written permission to include the work inardiovisual
work, then, unless otherwise agreed, it shall lerstood that he has:

a) granted that producer an authorisation ttude the work without alteration or after adamtor other
change into an audiovisual work, and also to mafiesigfixation of such an audiovisual work, anddiab it
and add captions to it;

b) also granted the producer the exclusive amdatricted licence to use the work within theisdifion of an
audiovisual work, and also to use the photograpbated in connection with the making of a firstafion,
including also the option of granting an authoi@atwhich is part of such a licence, in entiretyiropart
to a third party; and

c) agreed with the producer on a remuneratioa mormal amount within the meaning of the provisad
Article 49 Paragraph (2) Clause a).

(2) Unless otherwise agreed, the author of a wtilised audiovisually pursuant to Paragraph (1) rgegnt
permission for the inclusion of his work in anotlaeidiovisual work, or may include it in such a waiknself,
after expiry of a ten-year period from the grantirighe permission pursuant to Paragraph (1).

(3) Provisions of Article 63 Paragraph (4) shafplgpmutatis mutandis.
Computer Programs

Article 65
General Provisions

(1) A computer program, irrespective of thenfoin which it is expressed, including preparatdgsign
material, shall be protected as a literary work.

(2) The ideas and principles which underlie any elentdrd computer program, including those which
underlie its interfaces, are not protected underAlat.

Article 66
Limitation of Scope of Author’s Rights to Computer Program

(1) Copyright is not infringed by a lawful useratomputer program reproduction, if he:

a) reproduces, translates, adapts, arrangesherwise alters the computer program if necessaryhe
utilisation of a lawfully acquired computer prograprovided that he shall do so during the loadind a
operation of the computer program or while corregttomputer program errors;

b) otherwise reproduces, translates, adaptmges or alters in any other way a computer prodgfaecessary
for the utilisation of a lawfully acquired compugarogram in accordance with its purpose, unlessratise
agreed;

¢) makes a back-up copy of the computer progifanecessary for its exploitation;

d) examines, studies or tests, by himself oouph another person on his behalf, the functionaft the
program in order to identify the ideas and prinegplinderlying any element of the program, provithed
he shall do so while performing any of the actshaf program’s loading, storing, displaying, runnimg
transmitting, for which he is authorised;

e) reproduces the code or translates its farnmg the reproduction of the computer program arirdy its
translation or any other adaptation, adjustmenotber alteration, for which he is authorized, dosw
either by himself or through another person onbleisalf, if such reproduction or translation is resaey to
obtain the information needed to achieve the imterability of an independently created computegmm
with other programs, where the information neefdedhe achievement of interoperability is not othise
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easily and promptly available to such persons amth sctivity is restricted to those parts of thenpater
program that are necessary for the achievementerfaperability.

(2) The making of a reproduction needed for the iltpdind storage of the computer program into the
memory of the computer, as well as for its displayning and transmission, shall also be deemedbaten
program reproduction in accordance with this act.

(3) Rental or lending of a computer program repotidn where the program itself is not a substartigéct
of the rental or lending shall not be considerecteasal or lending hereunder.

(4) The information acquired during activities meéel to in Paragraph (1) Clause €) may not bealisd to
any third parties, unless such disclosure is necgs® achieve interoperability of an independermtigated
computer program, nor be used for other purposés ashieve the interoperability of an independentkated
computer program. Further, such information mayb®tsed for the development, production or mangetif
any computer program substantially similar in ikpression, or for any other act which endangensfoinges
the copyright.

(5) Provisions of Article 29 Paragraph (1) shalplgpto the copyright limitations in respect of comber
programs, as referred to in Paragraph (1) above.

(6) The lawful user of a computer program repraidacis any lawful acquirer of the computer program
reproduction who enjoys ownership rights or anyeotfights in respect of the computer program repctdn
for the purpose of the utilisation thereof and fastthe purpose of its further transfer; a lawfoehsee or any
other person authorised to use the computer progepnoduction is also a lawful user of a computegpam
reproduction. Such a user may utilise the lawfalbguired computer program reproduction within thepg
specified in Paragraph (1) above (the minimum sgapdess a wider scope is agreed on a contraotsas; the
minimum scope may not narrowed down on a contrabsis, except in the case of the authorisatiterned to
in Paragraph (1) Clause b).

(7) Provisions of Articles 30a to 33, Article 34a@kes b) to d), Articles 35 to 38, Article 38a geaph (1)
Clause b), Article 38a Paragraph (2), Articles 88139, Article 43 Paragraphs (1) and (4) to (6 Anmticle 54
shall not apply to computer programs.

(8) Legal protection of the technical measures reteto in Article 43 shall be without prejudice ttoe
provisions of Paragraph (1) Clauses d) and e) withé range essential for making use of such ltioita. An
author who used in respect of his work the techmuzasures referred to in Article 43 Paragraplrs(@jl make
the computer program available to the lawful usithiw the scope specified in Paragraph (1) and &hia¢l the
computer program protected by technical measurdasdigation of the name and address of the perdoonw
the lawful user shall address for that purpose.

TITLE I
RIGHTS RELATED TO COPYRIGHT

VOLUME 1

Rights of Performer to his Artistic Performance

Article 67
Artistic Performance and Performer

(1) An artistic performance is the performance ofaator, singer, musician, dancer, conductor, chaster,
director or any other person who acts, sings, @scipresents or otherwise performs an artistic wiadtuding
works of traditional folk culture. The performangkan artiste, although he shall not perform arstictwork,
shall also be deemed an artistic performance.

(2) A performer is the natural person who crealedartistic performance.

Article 68
Joint Representative of Performers

(1) Performers shall be represented, on their bedra on their account, in the exercise of righdas t
performances created jointly during the performanteéhe same work by more than one performer, leyg.
members of an orchestra, choir, dance troupe @r aittistic corps, by the artistic leader of theesnble as their
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joint representative. The artistic leader of theeenble shall not be the joint representative whigezamajority of
the members of the artistic ensemble designatdi@nperson as their joint representative; to becelffeetive, the
authorisation must be in writing and bear the dignes of the majority of the members of the adistisemble.

(2) Provision of Paragraph (1) on the joint repnéstive shall not apply to the following performersoloist,
conductor and director of theatrical performantgs shall be without prejudice to the right of symérsons
themselves to be joint representatives of perfasmer

Article 69
Content of Performer’s Rights

The right of the performer shall include exclusiverai rights (Article 70) and exclusive economichigy
(Article 71).

Article 70
Moral Rights of Performer
(1) The performer shall have the right to decideuatthe making public of his artistic performance.

(2) The soloist, where he creates the performafmeeathe conductor, choirmaster, theatre direatod
soloist, where they create the performance togetitarthe members of an artistic ensemble, shaletibe right
to decide whether and how their names are to bieatetl when their performance is made public amthéu
exploited. Performers as members of an artistiemibée shall only enjoy the right pursuant to thecpding
sentence in respect of the joint name (joint pseud) under which they jointly create the performanihis
shall be without prejudice to any agreement orirideation of their names pursuant to the precedemgence.

(3) The performer shall, however, not be entitiedhe right pursuant to Paragraph (2) in casegfiptsty
the way of the exploitation of the performance.

(4) The performer shall have the right to proteattagainst any disfigurement, deformation or anyeoth
alteration of his performance, which may affectreigsutation; performers as defined in Article 68aaaph (1)
shall be obliged to exercise appropriate mutuasictaration.

Article 71
Economic Rights of Performer

(1) The performer shall have the right to use histér performance in its original version or invarsion
adapted or otherwise altered by any other persmhi@grant by contract to another person the aistition to
exercise this right; another person may only useattistic performance without such authorisatiothie cases
stipulated by this Act.

(2) The right to use an artistic performance shallnderstood to mean:

a) The right to broadcast and otherwise communitegdive performance to the public;
b) The right to make a fixation of the live perfance;

¢) The right to reproduce of the fixed performen

d) The right to distribute the reproductionshd fixed performance;

e) The right of rental of copies of the fixedfpemance;

f) The right of lending of copies of the fixedrfomance;

g) The right of communication of the fixed perfance to the public.

(3) The performer shall be entitled to remunerationconnection with the reproduction of his fixed
performance for personal usaytatis mutandis, pursuant to Article 25.

Article 72
Compulsory Licence Granted for Consideration

(1) The right of the performer shall not be infridgey anybody who uses the artistic performancedfae a
phonogram published for commercial purposes byoraxi television broadcasting or by retransmittihg t
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broadcast; the performer shall, however, be edtitte a remuneration for such use. This right may dod
exercised by the performer through the relevariective rights manager.

(2) As a phonogram published for commercial purposieall be understood, for the purposes hereof, a
phonogram whose reproductions are distributed tg, ®a which is lawfully communicated to the pubiic
accordance with Article 18 Paragraph 2.

(3) The right of the performer shall, however, biiiged by anybody who does not, before the usiaén
manner referred to in Paragraph (1), conclude aeeagent with the relevant collective rights managetting
the amount of the remuneration for such use antktines of the payment thereof.

(4) The right of the performer shall be also infigd by anybody who has been forbidden by the rateva

collective rights manager to further use of thefgranance in the manner referred to in Paragraplioflpeing
in delay with the payment of the remuneration feetsa way of use and for failing to pay the rematien even
in the thirty-day grace period provided by the ective rights manager for this purpose. Unlessctiikective
rights manager limits such a ban to a shorter getlee ban shall be in effect until such time as lthbility to
pay the remuneration is met or expires in any otvegr, however, should the ban be violated, thetchaf the
ban shall not be ended without the consent of tfleative rights manager before the claims aridiogn such
violation will be settled as well.

Article 73
Duration Performer’s Economic Rights

The economic rights of the performer shall run fon/gars from the creation of the performance. Harev
where a fixation of such a performance is madeipuhiring this period; the rights of the perfornsrall not
expire until 50 years from the time when such atfon was made public.

Article 74
Application of the Provisions of Title |

Provisions of Article 2 Paragraph (3), Articles®,7 and 9, Article 11 Paragraphs (4) and (5),chatil2
Paragraphs (2) and (3), Articles 13 to 16, Artid8&sto 23, Articles 25 and 26, Article 27 Paragréph Article
28 Paragraph (1), Article 29, Article 30 Paragraphs (2), (5) and (6), Article 30b, Article 31, thale 34
Clauses a) to c), Article 35, Articles 37 to 38atide 38c, Article 38e, Articles 40 to 44, Artidlet6 to 48,
Articles 49 to 51, Articles 53 to 55, Articles 5Ada58, Article 62 Paragraph (2) and Article 64 Bemphs (1)
and (3) shall applynutatis mutandis, to the performer and his performances.

VOLUME 2

Right of Phonogram Producer to his Phonogram

Article 75
Phonogram and Its Producer

(1) A phonogram is exclusively by hearing percelgdixation of the sounds of the performer’s penfience
or of other sounds, or the expression thereof.

(2) A phonogram producer is a natural or legal @enrsho, on his own responsibility, fixes for thesfitime
the sounds of the performer’'s performance or offtemds, or their expression, or on who impulséh sac
fixation is made by a third party.

Article 76
Content of Phonogram Producer’s Right

(1) The phonogram producer shall have the exclusdamomic right to use his phonogram and to dgognt
contract the authorisation to the exercise of tight to any other person; this other person may ose the
phonogram without such an authorisation in thesasevided for in this Act;
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(2) The right to use a phonogram shall be:
a) The right to reproduce the phonogram;
b) The right to distribute the original or copafshe phonogram;
¢) The right to rent the original or copies loé pphonogram;
d) The right to lend the original or copies af fthonogram;
e) The right to broadcast and otherwise comnataiof the phonogram to the public.

(3) The provisions of Article 72 shall applyutatis mutandis, to the phonogram producer.

(4) The phonogram producer shall be entitled toursgmation in connection with the reproduction d hi
phonogram for personal ugaitatis mutandis, pursuant to Article 25.

(5) The right of the phonogram producer is trarediés.

Article 77
Duration of Phonogram Producer’s Right

The right of the phonogram producer shall run foy8ars from the making of the phonogram. Howewbere
a phonogram is lawfully made public during thisiper the right of the producer shall not expireilub® years
from the date when such a phonogram was made pifbtlaring the period referred to in the first sece the
work is not lawfully made public and the work isirithg that period, lawfully communicated to the fpukthe right
of the producer shall not expire until 50 yearsrfithe date of such communication to the public.

Article 78
Application of the Provisions of Title |

Provisions of Article 2 Paragraph (3), Article 4rti8le 6, Article 9 Paragraphs (2) to (4), Article
Paragraphs (2) and (3), Articles 13 to 16, Articlésto 23, Article 25, Article 27 Paragraph (7).tiéle 28
Paragraph (1), Article 29, Article 30 Paragraphs (2), (5) and (6), Article 30b, Article 31, Artee34 Clauses
a) to c), Article 35, Articles 37 to 38a, Articl8& Article 38e, Articles 40 to 44, Articles 46 48, Article 49
Paragraphs (1) to (5), Articles 50, 51, 55, 57 Artitle 62 Paragraph (2) shall applywtatis mutandis, to the
phonogram producer and his phonogram.

VOLUME 3

Right of Audiovisual Fixation Producer to his First Fixation

Article 79
Audiovisual Fixation and Its Producer

(1) Audiovisual fixation is the fixation of an awdisual work or a fixation of any other series ixefl and
interconnected images evoking the impression ofanpeither accompanied by sound or mute, percéviap
sight and, if accompanied by sound, perceivable lashearing.

(2) The producer of an audiovisual fixation is aunat or legal person who, on his own responsibilitgs
made for the first time the audiovisual fixation,om who impulse is such a fixation made by a tpiacty.

Article 80
Content of Audiovisual Fixation Producer “s Right

(1) The producer of an audiovisual fixation shalvé the exclusive economic right to use his audii
fixation and to transfer by contract the authorisato exercise this right to another person; tilser person
may use the audiovisual fixation without such athatisation only in the cases provided for in thi.

(2) The right to use an audiovisual fixation sl
a) The right to reproduce the audiovisual fot
b) The right to distribute the original or copafshe audiovisual fixation;
¢) The right to rent the original or copies lo¢ audiovisual fixation;
d) The right to lend the original or copies af giudiovisual fixation;
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e) The right to broadcast and otherwise comnataithe audiovisual fixation to the public.

(3) The producer of the audiovisual fixation shiaél entitled to remuneration in connection with the
reproduction of his fixation for personal ugsajtatis mutandis, pursuant to Article 25.

(4) The right of the producer of the audiovisuaafion is transferable.

Article 81
Duration of Audiovisual Fixation Producer’s Right

The right of the producer of an audiovisual fixat&hall run for 50 years from its first fixationottever, where
the audiovisual fixation has been lawfully made ljpulduring this period, the right of the producef the
audiovisual fixation shall not expire until afted §ears after the date when the audiovisual firati@s so made
public.

Article 82

Application of the Provisions of Title |

Provisions of Article 2 Paragraph (3), Article 4rti8le 6, Article 9 Paragraphs (2) to (4), Article
Paragraphs (2) and (3), Articles 13 to 16, Articlé&sto 23, Article 25, Article 27 Paragraph 7, Aldi 28
Paragraph (1), Article 29, Article 30 Paragraphs (2), (5) and (6), Article 30b, Article 31, Artee34 Clauses
a) to c), Article 35, Articles 37 to 38a, Articl8& Article 38e, Articles 40 to 44, Articles 46 48, Article 49
Paragraphs (1) to (5), Articles 50, 51, 55, 57, Aritle 62 Paragraph (2) shall apphutatis mutandis, to the
producer of audiovisual fixation and to his fixatio

VOLUME 4
Right of Radio and Television Broadcaster to his Broadcasting

Article 83
Broadcast and Broadcaster

(1) Broadcast shall mean the result of the dissatiwin of sounds, or images and sounds, or the
dissemination of their expression by means of radilevision for reception by the public.

(2) The broadcaster shall be a natural or legakgrerwho, on his own responsibility, performs the
broadcasting of sounds, or of images and soundsf tireir expression by radio or television, oraiumal or
legal person on who impulse is the broadcastinguere by a third party.

Article 84
The Content of the Right of Broadcaster

(1) The broadcaster shall have the exclusive ecandght to use his broadcast and to grant by emttthe
authorisation to exercise this right to anothersper the other person may use the broadcastinguwtitsuch
authorisation only in the cases stipulated in Aut

(2) The right to use the broadcast shall be undedsto mean:
a) The right to make a fixation of the broadcas

b) The right to reproduce the broadcast forti

¢) The right to distribute the copies of theefi broadcast;

d) The right to communicate the broadcast ¢ophblic.

(3) The right of the broadcaster pursuant to Pagy(1) is transferable.

Article 85
Duration of Right of Broadcaster
The right of the broadcaster shall run for 50 yéems the first broadcast.
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Article 86
Application of the Provisions of Title |

Provisions of Article 2 Paragraph (3), Article 4rtigle 6, Article 9 Paragraphs (2) to (4), Article
Paragraphs (2) and (3), Articles 13 to 16, Articlésto 23, Article 25, Article 27 Paragraph (7).tiéle 28
Paragraph 1, Article 29, Article 30 Paragraphs (@), (5) and (6), Article 30b, Article 31, Artic@4 Clauses a)
to c), Article 35 Paragraphs (1), (2) and (4),idet 37 Paragraphs (1) and (4), Article 38 Pardgr@p Clause
a), Article 38a, Article 38c, Article 38e, ArticletD to 44, Articles 46 to 48, Article 49 Paragraghlto (5),
Articles 50, 51, 55, 57 and Article 62 Paragraphd2all apply,mutatis mutandis, to the broadcaster and his
broadcasts.

Volumeb
Right of Publisher

Article 87

The publisher has the right to remuneration in cotioe with the making of a reproduction for persomse
of a work published by him. The duration of thishtigs 50 years from the publication of the work.eTh
provision of Article 27 Paragraph (7) shall appiytatis mutandis.

TITLE
RIGHTS SUI GENERISOF MAKER OF DATABASE

Article 88
Definition

For the purposes of this Act a datababkall mean a collection of independent works, datather items
arranged in a systematic or methodical manner adiVidually accessible by electronic or other means
irrespective of the form of the expression thereof.

Avrticle 88a

(1) Rightssui generis in respect of a database (Article 90) pertairhtrhaker of the database, provided that
the formation, verification or presentation of tbentent of the database represents a contributvbich is
substantial in terms of quality or quantity, irrespive of whether the database or the contentsdfiare subject
to copyright protection or any other type of proi@t.

(2) Any new contribution to a database, substaritiaterms of quality or quantity, consisting in the
supplementing, abbreviating or otherwise adjustimg database, shall result in a new run of theturaf
rights pursuant to Article 93.

Article 89
Maker of Database

The maker of the database is the natural or legabpewho, on his own responsibility, has compiled t
database, or on who impulse is the database cairipyl@nother person.

Article 90
Content of Sui Generis Right of Database Maker

(1) The maker of the database shall have the raglitraction or re-utilisation of the entire corttefi the
database or of its part substantial in terms ofityuar quantity, and the right to grant to anothparson the
authorisation to execute such a right.
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(2) Extraction pursuant to Paragraph (1) meangp#reanent or temporary transfer of all the contéra
database or a substantial part thereof to anotkdium by whatever means or in whatever form.

(3) Re-utilization pursuant to Paragraph (1) shadan any form of making available to the publicth#
content of a database or a substantial part thégetie distribution of copies, by rental or by theline or any
other forms of transmission.

(4) Lending of the original or a copy (Article 16j a database shall not mean extraction pursuant to
Paragraph (2) or re-utilization pursuant to Panalgi@).

(5) Repeated and systematic extraction or re-atibn of insubstantial parts of the content of database
and any other acts that are not usual and adequodt¢hat adversely affect the legitimate interesthe maker
of the database is not permitted.

(6) The right of the maker of a database is traabfe.

Article 91
Limitation of Sui Generis Right of Database Maker

The right of the maker of a database that has beele mvailable in any way to the public is not imjed by
the lawful user who extracts or re-utilises quéirely or quantitatively insubstantial segmentgted content of
the database or any part thereof, doing so for eveatpurpose, on condition that such a user ugeddtabase
in a normal and appropriate manner, not systeniigtion repeatedly, and without damaging the legatien
interests of the maker of the database, and thahhi not cause damage to the author or the mddeh of
rights related to the copyright to the works oresthrotected items contained in the database.

Article 92
Gratuitous Compulsory Licences

The right of the maker of the database made availaphim is not infringed by the lawful user whdrexts
or re-utilises a substantial part of the conterthefdatabase:

a) for his personal use; this is without prejedio the provision of Article 30 Paragraph (1);

b) for scientific or educational purposes, ifihdicates the source, within the scope justifigdtte pursued
non-gainful purpose; and

c) for the purposes of public security or dmanistrative or judicial procedure.

Article 93
Duration of Database Maker'sSui Generis Right

Theright sui generis of the maker of the database shall run for 15s/&@am the making of the database. If
however the database is made available duringptiabd, the rightsui generis of the maker of the database
shall expire 15 years from the date when the datalsathus made available.

Article 94
Application of the Provisions of Title |

(1) Provisions Article 4, Article 6, Article 9 Payaphs (2) to (4), Article 12 Paragraph (2), Ad&il3
to 15, Article 18 Paragraphs (2) and (4), ArticieRaragraph (7), Article 28 Paragraph (1), Artk®% Article 30
Paragraph (1) and (3), Articles 40 to 44, Articlésto 48, Article 49 Paragraphs (1) to (5), Artick0, 51, 55
and 57 shall applyyutatis mutandis, to the maker of the database.

(2) Provision of Article 3 Clause a) shall also lgpmutatis mutandis, to the maker of a database that is
a part of a legal regulation.

TITLE IV
COLLECTIVE MANAGEMENT OF RIGHTS

Article 95
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(1) The purpose of collective management of righisypant to this Act (hereinafter referred to adlémive
management” is to ensure collective exercise afléative protection of authors’ economic rights awfdthe
economic rights related to copyright and also t&erevailable the items of these rights to the gubli

(2) Collective rights management is the represimtadf a larger number of persons who are entiibeldold:
a) the economic copyright or an economic rigiated to copyright;
b) a statutory authorisation to exercise econaights to a work (Article 58); or

¢) a contractual exclusive authorisation to eisera collectively managed right for the entireation of the
economic rights and combined with the right, asidar the territory of the Czech Republic, to dgranb-
licences;

(hereinafter referred to as “rightholders”) foritheint benefit in the exercise of their economights to works
made public or offered to be made public, to actigerformances, audio and audiovisual recordihgsginafter
referred to as “items of protection”), provideatlany execution of these rights other than calleaxecution
is prohibited (Article 96) or pointless; the iterh protection offered to be made public shall megmratected
item that has been notified in writing by the righitder to the relevant collective rights managertfie purpose
of including such an item in the register of iteofiprotection.

(3) Mediation of a licence or any other agreementnot deemed to be exercise of collective rights
management. Also not deemed to be the exercisellettive rights management is any occasional ortsterm
representation of any rights other than those sulbjecompulsory collective rights management.

Article 96
Rights Subject to Compulsory Collective Rights Mangement
(1) Rights subject to compulsory collective rightanagement are the following:

a) The right to remuneration for:

1. the use of an artistic performance fixed on anpigram published for commercial purposes by ¢radi
television) broadcasting or by rebroadcasting aettansmission of the (radio or television) braexdc
[Article 72 Paragraph (1)];

2. the use of a phonogram published for commemigboses by (radio or television) broadcastingyor
rebroadcasting and by retransmission of the (radielevision) broadcast [Article 76 Paragraphj; (3)

3. the making of a reproduction for personal useth® basis of an audio or audiovisual fixationaay
other fixation by the transfer of its content byame of a technical device to a blank carrier othsuc
fixation [Article 25 Paragraph (1) Clause b), Ai@8 Paragraph (2), Article 71 Paragraph (3),cheti’6
Paragraph (4), and Article 80 Paragraph (3)];

4. the making of a reproduction for a natural peis personal use or for a legal person’s or s@det’s
own internal use by means of a technical devicexfaking printed reproductions on paper or any other
carrier material, also through a third party [Ali@5 Paragraph (1) Clause AJticle 28 Paragraph (2),
Article 87];

5. resale of the original of a work of art (Aréc24);
6. the lending of the original or reproductioregbublished work in accordance with Article 37 Baaph 2;

b) The right to an equitable remuneration fog tlental of the original or a copy of the work, afr a
performer’s performance fixed in an audio or autioal fixation;

c) The right to the use — by cable retransmissiaf works, live performances and performancesdion
phonogram or in an audiovisual fixation, with theeption of such performances whose phonogram has
been published for commercial purposes [Clauseteai) I1], and also the right to the use — by cable
retransmission — of audiovisual fixations and phlpams other than those published for commercial
purposes [Clause a) Item 2] with the exceptionhef ¢ases where the rights to cable retransmiss®on a
exercised by the broadcaster for its own broadugstirespective of whether such rights are his aghts
or rights exercised on the basis of a licence agee¢ with a rightholder.

(2) The rightholders shall thus be represemiel@ge by the relevant collective rights manager in thereise
of their rights pursuant to Paragraph (1) above, @ro in their claims for entitlement to the soder of any
unjust enrichment from the unauthorized exercisguch collectively managed rights.

(3) When distributing and paying out the remunerator the proceeds from the surrendered unjust
enrichment which the relevant collective rights ager had collected during the execution of compulso
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collective management, the relevant collective tegimanager shall take into consideration only such
rightholders whose rights in respect of the sanmtegted items or, as the case may be, of the sgmes bf
works are managed by him collectively on a contralcbasis, or who are registered for that purposhis
register. He shall not take into account the ptetkéétems that have not yet been made public. [Qutire
distribution and payment of the remuneration céédan accordance with Article 25 Paragraph (3)u€és a)
and c), the relevant collective rights managerlghlie into account the use and effectiveness @ftékchnical
protection measures under Article 43.

(4) If an authorisation to a cable retransmissiasell on special legal provisidharises for a certain person,
that person shall be obliged to notify the relevaoitective rights manager of such a fact not l#tan 15 days
from the day of the issue of such an authorisation

Article 97
Collective Rights Manager

(1) Collective rights manager shall mean an ertibt has acquired the authorisation to executecble
rights management.

(2) A collective rights manager may only be a legarson with its seat in the Czech Republic and
associating, directly or through a third partyhtlgplders whom he represents in collective righamagement.

(3) Collective rights management shall be execiiedhe collective rights manager consistently, urite
own name and on his own responsibility. Collectights management is not a business enterprise.

(4) Collective rights management shall be execbtethe collective rights manager as the main afd@so
activity.

(5) A collective rights manager may only authoas®ther person to exercise the rights collectivedyraged
by him where such a person is:

a) a foreign person, who, pursuant to the lhanmther state, lawfully executes in the territofythat state
collective rights management of the same rights antlhe case of a work, also of the same type arkwif
the matter at issue is the execution of colledtigets management in such a state;

b) a local collective rights manager who isoadsithorised to execute collective rights managéngethe
objective is efficient execution of collective righmanagement.

(6) To be effective, the authorisation agreemensyant to Paragraph (5) must be in writing.
(7) When carrying out his representation obligatiothe person authorised pursuant to Paragrapsh¢)
act under his own name and on the account of tiectige rights manager who gave him the authaosathis

shall be without prejudice to the duty of such Heabive rights manager to transfer the acquireztpeds to the
represented rightholders.

(8) Neither the agreements, by which the rightheld®e associated in the person of the colleciyfats
manager, nor agreements pursuant to Paragraphh¢skashall be deemed agreements infringing ecanomi
competition according to special regulations.

Article 98
Authorisation to Execute Collective Rights Managenmt

(1) The decision on the granting of authorisationeikecute collective rights management (hereinafter
referred to as “authorisation”) shall be made bg Ministry of Culture (hereinafter the “Ministry)pon a
written application.

(2) The application must contain:

a) the name, registered office, identificatiammtver, if any, and the designation of the statutwgly of the
applicant, the name, surname and residence ofetts®ip who is the statutory body or of the persong are
members of the statutory body, and the way of gdtin and on behalf of the applicant;

b) definition of the rights that are to be maggollectively;

c) definition of the subjects of rights refertedunder b) above, and in the case of works, thisaefinition of
their type.

5 Act No. 468/1991 on Radio and Television Broadcastas amended.
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(3) The applicant shall attach to the applicatiarspant to Paragraph (2) the following:

a) document to prove the information providedspant to Paragraph (2) Clause a) and Article 9@dpaph (2);

b) specimen draft contract with rightholders fompresentation in the execution of collective rights
management;

c) draft allocation schedule, including the walydistribution and rules for the payment of thdlexied
remuneration, and excluding any arbitrary actiomirduthe distribution, and respecting the principle
support of culturally significant works and perfantes;

d) list of names of the rightholders who expeeistheir interest in the collective managementefrtrights by
the applicant, including their domicile or (if fage nationals) their residence, and also theiromeatity,
their published items of protection to the extemitresponding to the purpose of the proceedings,tlaed
signatures of those rightholders;

e) list of names of the applicant's members at®the holders of the rights to be collectivelynagged, including
their domicile or (if foreign nationals) their rdence, and also their nationality, their publisitesohs of protection
to the extent corresponding to the purpose of thegedings, and the signatures of those righthsjder

f) estimate of the anticipated proceeds fromdblectively managed rights and of the costs adcetion of
collective rights management;

g) proposed levels of remuneration for the individwalys of use of the items of protection.

(4) The parties to the proceedings for the grantihthe authorisation shall be the person lawfalbplying
for the authorisation.

(5) Decision concerning the application for thergirag of authorisation shall be made by the Miristithin
90 days of the submission of the application. i§itmpossible, owing to the nature of the mattennake the
decision within that period, the Ministry may exteihto a reasonable length. The Ministry shall fyosuch an
extension without undue delay to the party to theceedings. During the proceedings on the extensfon
authorisation the Ministry shall take into account,particular, indications of the applicant's costgncy in
orderly and effective execution of collective rigimanagement.

(6) The Ministry shall grant the authorisation toagpplicant:

a) whose application for the granting of thehausation meets the requirements set out in Papagr(2) and
3);

b) who has applied for authorisation for repnéston in exercising such rights as can be callebt
exercised in an effective manner;

¢) where no other person has acquired authmnsédr the same item of protection and, in theecaworks,
no other person has acquired authorisation foexeecise of rights in respect of the same typeakypand

d) who has the prerequisites for ensuring tleiy execution of collective rights management.

(7) The Ministry may only grant authorisation fdretcollection of remuneration for all authors or &l
holders of the rights related to copyright in ademce with Article 25 and Article 37 Paragraph {@)one
applicant; in such cases the authorisation of ahgracollective rights managers only covers théribistion of
the remuneration collected in this way to the arghow holders or rights related to copyright whamlsanother
collective rights manager represents.

(8) The ruling of the decision by which the authatisn was granted, together with the indicatiothef date
of finality of that decision, shall be made publig the Ministry in a manner enabling remote accése
Ministry shall do so without delay, not later thaddays after the finality of the decision.

(9) Unless otherwise provided in this Act, the decisiornthe granting of the authorisation shall be gosé
by general regulations on administrative proceBure

Article 99
Withdrawal of Authorisation

(1) The Ministry shall revoke the authorisation:

a) if it is later learned that at the time ot tgranting of the authorisation the applicant did meet the
requirements for the granting of the authorisatiothat the applicant failed to meet those requinets after
having obtained the authorisation, and if this wasremedied within a reasonable period of timesgnibed
by the Ministry, or if no such remedy is possible;

®) Act No. 71/1967 on Administrative Procedure (Ruwésdministrative Procedure), as amended by Act 2832000.
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b) if the collective rights manager so requests.

(2) The Ministry shall revoke the authorisatiorthié collective rights manager fails to meet hidgatiions set
out in this Act and fails also to remedy this witlai reasonable period of time prescribed by thadthin

(3) The collective rights manager whose authorisagdo be revoked in the administrative proceeslistaall
be the party to the proceedings.

(4) An authorisation revoked pursuant to ParagfapiClause a) above shall terminate on the daleofihality
of the decision to that effect, unless a later éasdipulated in the decision; the period betwdwnfinality of the
decision and the date of the termination set othliéndecision may not be longer than six monthsaéthorisation
revoked pursuant to Paragraph (1) Clause b) shratiinate on the last day of the calendar year iiclwperiod of
six months will have elapsed from the date of @eliof the application to the Ministry.

(5) Provisions of Article 98 Paragraph 5, first ttird sentences, shall appiyutatis mutandis, and the
provision of Article 98 Paragraphs (8) and (9) sapply similarly.

Article 100

Relations of Collective Rights Manager to the Re@sented Rightholders and to the Users of Protected
Iltems

(1) The collective rights manager shall exercise diligence and due professional care, in ordewithin
the scope of the authorisation awarded to him:

a) represent each rightholder in the exercise sfrigihts which the collectivéights manager shall manage
collectively on the basis of the law;

b) undertake under normal conditions the repretentaf any rightholder in the exercise of his tiglif the
latter requests him to do so and proves that &m @f protection has been exploited in the relevaamner,
and if that rightholder is not represented in tlxereise of the same right relating to the same itdm
protection — and in the case of works in the eseroif the same right to the same type of work a fyreign
person pursuant to the provision of Article 97 Beaph (5) a);

c) represent each rightholder in the exercisafights within the scope agreed with him;
d) represent rightholders on equal terms;

e) keep a register of contractually representelthigders and register of rightholders enterechtoevidence;
the register may only contain such data which ageessary for the execution of collectivights
management;

f) keep a register of the items of protectionvidnich the rights are being collectively managedyuich items are
known to the collective rightsianager; the register may only contain such daiahndre necessary for the
execution of collective rightsmianagement;

g) inform anybody whaequests such information whether he representhidlder of rights in respect of a
certain item of protection in the exercise of ataerright, and to issue a written certificate #ar at the
request and cost of the applicant;

h) conclude contracts on reasonable and equattefth the users of the items of protection or with bodies
authorised to protect the interests of users umdsepecial legal regulati& who exploit the items of
protection in the same or similar way, or with p@&s obliged to pay remuneration in compliance itk
Act. For the users, such contracts shall ensute tha

1. authorisation is granted to exercise the rightide the item of protection for which the colleeti
rights manager manages such right collectively;

2. the amount and way of payment of remunerati@eigpursuant to Article 96 Paragraph (1) Clause a)
Items 1 and 2, and Clause b) and its disburseragnbnitored,;

3. the amount and way of payment of remuneratiaget pursuant to Article 19 Paragraphs 1 and 2 o
the basis of the number of persons to whom the wgotkmmunicated;

4. the way of payment of remuneration, providediidhis Act, is determined;
i) assert under his own name and on the accoutheafepresented rightholders claims for damadesns for
the surrender of unjust enrichment from unauthdresseercise of a collectively managed right, andhtsafor

abstention from the unauthorised exercise of aectilely managed right, unless the rightholder, if
authorised to do so, asserts such claims himgelfinless such a procedure is wasteful;

6a) Act No. 257/2001, as amended.
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i) collect for the rightholders, in compliance wiaw and with the agreements referred to undeaboye, the
remuneration and the proceeds, if any, from theeader of unjust enrichment, and to distribute pag out
them in compliance with the allocation schedule;

k) keep a register of collected remuneration amtgeds from surrendered unjust enrichment andlertiab
rightholder to inspect the register for checking tlorrectness of the amount paid out to him as nenation
or as the proceeds, if any, from the surrendengfat enrichment;

[) build a reserve fund from the collected renmatien and the contingent proceeds, from the sdaeiof
unjust enrichment;

m) prepare regular financial statements, have thedited, and submit them together with the auditeeport to
the Ministry, without undue delay after the auditdaafter approval by the collectiveghts manager’s
managing body;

n) draft, by 30 June of each year, an annual repothe activities and economic management (hetemnte
“annual report”) for the preceding calendar yeacluding also the annual financial statements dmed t
auditor’s report; the annual report shall contaifulaand fair description of all decisive factsdashall be
made available to the represented rightholders;

0) make public, without undue delay, the atrfinancial statements, including the auditor’pa, in the
Commercial Bulletin;

p) inform the Ministry about all changes in theéadmdicated in the application for the authorisatpursuant to
Article 98 Paragraph (2) Clause a), including clengf the person who is the statutory body of the
collective rights manager or member of such a baahy provide evidence of such changes, all without
delay, not later than 15 days from such a change;

r) provide the Ministry with a copy of:
1. changes to the documents attached to the applicfor the authorisation pursuant to Article 98
Paragraph 3 Clauses a) to ¢) within 15 days froynsaich change;
2. collective agreement concluded by the collectights manager within 15 days from the date on
which the Ministry requested it;

3. agreement pursuant to Article 97 Paragraphcf@)cluded by the collective rights manager, within
15 days from the date on which the Ministry reqeest;

4. the ruling of the court or any other relevamtharity, if the collective rights manager is atmapant
in the proceedings, within 15 days from the datsvbith the Ministry requested it;

s) make public in a suitable manner, enablisg aémote access, the proposed amount of remuwretatiffs
or the way of calculating such amounts for the eeipe ways of exploitation of the item of protect

t) inform the Ministry about the decisions ofucts or other relevant bodies in the proceedingahah the
collective rights manager is a party and which afesubstantial importance for the collective rights
manager’s activities.

(2) The collective rights manager shall represent ightimolder on the latter's account and under the
collective rights manager’s name. The collectivétsgnanager shall execute collective rights managéon a
non-profit basis. The collective rights manager Ishalever be entitled to claim compensation foeefifely
expended costs.

(3) Users of items of protection as well as persorddito pay special remuneration shall be obligealltowv
the collective rights manager to perform the osdestecution of collective rights management and maty
without serious reason, refuse the provision todblective rights manager of the information nekflar that
purpose. The collective manager may not use thenr#tion acquired during inspecting activities farya
purpose other than the execution of collective tegimanagement. The collective rights manager shall b
authorised to monitor the duly and timely fulfémt of agreements concluded by him in the execution
collective rights management; the users of itemspuftection as well as persons liable to pay specia
remuneration, or other parties to such agreemshéd|, be obliged to allow the collective rights ragar to carry
out such activities.

(4) The operator of a premise or other space, whuiges the premise or other space for a non-ticahtr
performance of a musical work with or without teat,of an artistic performance (hereinafter “pubthasical
performance”), shall provide the relevant colleetiights manager with the needed data and assestmthat
the producer of such a musical performance carubeidentified.

(5) The provider of a live public musical performancelstsubmit to the operator of the live public
performance the performance’s programme, listimgrtames of the authors and titles of the worksahato be
performed, and shall do so not later than 20 dafere the event. The operator of the live publicsital
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performance must forward the data, including thegmmme of the performance and the names of theaut
and titles of works that are to be produced, toréhevant collective rights manager not later th@rdays before
the event, unless stipulated otherwise in the aohtconcluded by the producer and the collectightsi
manager.

(6) Upon concluding contracts in accordance with Paiaty(1) Clause h), the following shall be considere
a) whether the item of protection will be usédthim a business or other economic activity;

b) the direct or indirect economic or commertiahefit, which the user will enjoy by exploitiniget item of
protection or in the context of exploitation of buan item;

¢) the specific features and characteristidh®fplace or region, in which the item of protectie used,;
d) the purpose, manner, scope and circumstarfi¢ke exploitation of the item of protection.

(7) Upon drafting the proposals of the remuneration amar the method of calculation thereof, the
collective rights manager must consult the legasqes associating the relevant users of the itdrpsotection,
if such legal persons have contacted the collectgles manager to this end, and provided that tiepyesent
more than a negligible number of users.

Article 100a

() The collective rights manager or the holdethefrights represented by the manager can notaaisase-
and-desist claimArticle 40 Paragraph (1) Clause]bhor to claim damages or the surrender of unjust
enrichment pursuant to a special provision of &ds[Article 40 Paragraph (fbased on an infringement of the
collectively managed rights or its endangeringinifthe light of such infringement or exposure toé right, the
user or an entity authorised to defend the inteséshe users associated in that entity opens dnty without
undue delay negotiations with the relevant collectights manager to conclude a contract requisethis Act,
or if in this context the user or the said entigyees with using a mediator pursuant to this Acti¢fe 102).

(2) The provision of Paragraph (1) is without poége to the claim to the surrender of unjust dnment in
the standard amount pursuant to special legal aéignk .

(3) The impediment to raise a cease-and-desisngmirsuant to Paragraph (1) above shall not anise o
vanishes if a waiver to raise such a claim is aianae with the legal joint interests of the righitters, i.e., in
particular, if the conduct of the user or the atisenl representative of the associated users gledlicates that
they do not intend to conclude the contract spetifn Paragraph (1), or if the claimed surrendethefunjust
enrichment pursuant to special legislation is jeopardised”.

Article 101
Collective and Cumulative Agreements

(1) The collective rights manager shall providenbyans of agreements based on Article 100 Paragtaph
Clause h) Item 1 authorisation to exercise thetrighuse the items of protection defined eithenviiially or
cumulatively — i.e. including all items of protemti for which he collectively manages such right. éf¢hthe
collective rights manager grants the authorisatibexercise rights to items of protection definedhalatively
(the term used for the purposes of this Act is “olative agreement”), and where user data on theofisiee
specific items of protection are needed for therithistion of collected remuneration, the collectivights
manager shall be entitled to request such data thenuser. The cumulative agreement must be madeiting.
The provision of the preceding sentence shall afgdyamutatis mutandis, to agreements pursuant to Article
100 Paragraph (1) Clause h) ltems 2 to 4.

(2) The collective rights manager may not imposeh® users of the items of protection any resbrist that
exceed the framework of protection provided fothis Act.

(3) The collective rights manager shall be fre¢hefobligation pursuant to Article 100 ParagraphGlause
h) if the conclusion of the agreement would be @mtcavention of the legitimate common intereststhaf
rightholders, or if the proposed agreement is ithehto grant authorisation relating to an indiviudefined
item of protection, where the concluion of the agnent would be in contravention of the legitimaiteiests of
the rightholders in respect of such an item ofeation.

(4) The collective rights manager shall alsoftee of the obligation to conclude, pursuant tticke 100
paragraph (1) Clause h), an agreement with a Egal associating users (the term used for thpgmes of this

®5 Section 45%t seg. of Act No. 40/1964, the Civil Code, as amended.
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Act is “collective agreement”) in the event thaisitnot possible to fairly require of him to enteto such an
agreement because of the negligible number of @sseeiated by such entity.

(5) The collective agreement shall be made in mgitand the rights and obligations of the associatss
towards the collective rights manager shall bevaeridirectly from the agreement; this shall be with
prejudice to the rule that the collective rightsnager shall act on the account of the rightholders.

(6) The collective rights manager shall be entitlegrohibit temporarily, for the period of the @ars, a user
who is in arrears with the payment of remuneratmhim, and who fails to pay such remuneration ewvéhin
an additional thirty-day grace period awarded Fat tpurpose by the collective rights manager, ftming the
items of protection to which the user would otheevbe entitled on the basis of the agreement cdedlwith
collective rights manager.

(7) The collective rights manager shall also be @igkd to issue the ban pursuant to Article 72 dgtagh
(4) and Article 76 Paragraph (3); he may apply tshorisation both in relation to individual ot altistic
performances and phonograms, the rights to whiaindmeages collectively.

(8) The collective rights manager shall be authdriseprovide authorisation to the user to exerttigeright
to use the items of protection manager as a nolusixe authorisation.

(9) Where, on the basis of a cumulative agreemerguant to paragraph (1), the relevant collectights
manager grants a licence:
a) for performing artistic performances from hopogram published for commercial purposes, or for
performing those phonograms as such;
b) for the non-theatrical performance of musigatks with or without text from a phonogram pubés for
commercial purposes;

c) for the radio or television broadcastingaafertain type of works;

d) for performing radio or television broadcagtiof a certain type of works, artistic performasice
phonograms and audiovisual fixations;

e) for the lending of the original or reprodoctiof a work, except computer program, or for #mding of a
work or a performer’s performance fixed as an awti@udiovisual fixation, and for the lending ofcbu
fixations;

f) for making available the works by a libréfyalso including the making of a reproduction giublished
work, to individual members of the public upon resuin accordance with Article 18 Paragraph (2)tifier
purposes of research and private study; this sioalapply to computer programs, phonograms, ausliayi
fixations, published musical notation of a musiwakk or musical - dramatical work, and also to Wwrks
not subject to licence agreements, and to casesewvitine rightholder forbade it;

g) for live non-theatrical performance of a woikthe performance of the work do not look towsaitthe
achieving direct or indirect economic or commerbiahefit;

it shall be deemed that such a licence has beemegraot only to apply to the relevant items oft@ection, and in
the case of works, to the relevant types of wofkih® rightholders represented on the basis oaifteement, but
also to all others, who thus consider themselvesesented on the basis of the law. This shall pplyato
audiovisual works or to works used audiovisuallyhia case of a licence pursuant to Clauses c) arat & any
such rightholder not represented on a contractasisbwho, in relation to the user and to the aéwollective
rights manager, has excluded the validity of thewdative agreement for a specific case or for afles; he may
not however exclude the validity of the cumulatiggeement in the case of a licence pursuant ts€ldu

(20) In distributing and paying out the remunenatomllected by him on the basis of cumulative agremst
pursuant to Paragraph (9) for rightholders notespnted on a contractual basis, the relevant tivkedghts
manager of rights shall take into account thoskthigiders who have applied for registration with tollective
rights manager for such purposes. The collectightsi manager is obliged to invite for registrattbose for
whom he collected the remuneration and who are krtovhim.

(11) If the user of the items of protection entiats contracts for the provision of authorisationexercise
the right to use the items of protection in respdathich more than two collective rights managaenage the
respective rights, such a user is entitled to regtheat those collective rights managers shall aigé a joint
representative under Article 97 Paragraph (5) tockmle a single contract. This provision shall agply,
mutatis mutandis, to cases where collective agreements are cortlidaccordance with Paragraph (4) above.
The purpose of authorising a joint representativihefcollective rights managers is to ensure thatbllective
rights management is executed in an expedient manne
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(12) The collective rights manager who was awardgdagisation to collect remuneration for all authar
accordance with article 98 paragraph 7 is obligecpriovide the remuneration to another collectivghts
manager to distribute it among the authors whagesiare managed by such another collective righatsager.

Article 102
Mediators of Collective and Cumulative Agreements

(1) To provide assistance in the negotiation ofemiVe agreements, or of cumulative agreementsdArt
100 Paragraph (1) Clause h)], as the case mayhéaarties to the agreement may use one or moreatoed
appointed for this purpose by the Ministry from tiae@ks of independent experts. For the purposdisiofict,
the appointee must be legally competent and wiltim perform this activity. The list of mediatorsafihbe
available to the public and shall be maintainedHhsy Ministry, taking into account the nominationada by
collective rihts managers and users, or by theiogations.

(2) Where the parties to the agreement do not agreemediator within 30 days from the submissibthe
proposal by any of the parties to negotiate a ntedi@ollective agreement pursuant to paragraph t(i¥),
mediator shall be designated by the Ministry withthdays from the submission of the application.

(3) The application for the negotiation shall bemitted to the mediator in writing by any of the {ies to
the agreement. In the application the party sinalicate the current state of the negotiations atatta its own
proposal and the statement of the other partydcatireement. The parties to the agreement shalblizged to
coordinate their steps during the negotiation.

(4) The mediators shall assist the parties to tpeement during the negotiation and shall subrhit, i
necessary, to the parties their own proposals mihidays from the delivery of the application.

(5) Unless any of the parties submits, within 39sdtom the submission of the proposal of the ntedia
pursuant to paragraph (1), an objection to thegsal it shall be deemed that the proposal has deeapted by
the parties.

(6) The mediator shall be entitled to a contractie® agreed by the parties to the agreement, and to
compensation of unavoidably incurred costs. Unlleegarties to the agreement agree on the feedavdrk in
the negotiation of the collective or cumulative egment, the mediator’s fee shall be double the amoiuthe
minimum wage paid for employees who receive thajr pn a monthly basts The mediator’s fee and the cost
incurred by him in connection with his work shadl borne in equal proportion by the parties to dreament.

Article 103
Supervision by the Ministry

(1) In accordance with this Act, the Ministry swaees the collective rights managers that are s to
execute collective rights management hereunder.

(2) In executing its supervision under Paragraptakibve, the Ministry may:

a) request the collective rights manager to iplinformation and submit the documentation neagsto
execute the supervision;

b) investigate whether any breach of duties mepdoy this Act has occurred;

c) impose, if any faults are identified in respef compliance with this Part of the Act, the ylih remedy
such a fault, set a reasonable term for the impiéatien of such remedy and impose fines.

(3) The collective rights manager is obliged tovide within the reasonable period, set by the Miwgijs
complete and true information and assistance witienscope of what the Ministry may require undeaBraph
2 above.

(4) The costs incurred by the collective rights agar in connection with the Ministry’s supervisionder
Paragraph 2 above shall be borne by the colledtifés manager.

(5) Should a collective rights manager fail to ifutfie imposed duty to ensure that a fault is reie@avithin
the prescribed period of time, the Ministry may oap on the collective rights manager an enforceffireatof
up to CZK 100,000 to enforce the fulfilment suchdaty, and may do so repeatedly. The total amount of
enforcement fines so imposed may not exceed CZKOB0O

" section 2 (1)(b) of Government Order No. 303/198%nimum Wage, as amended
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(6) Should a collective rights manager falil tofifthe duty under Paragraph 3, the Ministry maypose
upon such a collective rights manager a discipyirisre of up to CZK 50,000, and may do so repegtédhe
rights manager so fails even in the period newlyby the Ministry. The total amount of disciplindiges so
imposed may not exceed CZK 200,000. The proceedingth® imposition of the disciplinary fine may be
commenced not later than within 1 month of the dé&tailure to fulfil the duty.

(7) Where the Ministry finds out on the part of t@dlective rights manager a breach of a duty engstriom
this Act, it may impose a fine on the collectivghts manager up to CZK 500,000. The fine may be sago
repeatedly. The fine may be imposed not later thitmmone year from the date on which the Minidtnds out
that a breach of duty has occurred. When stipuyatie amount of the fine, the Ministry shall takéoiaccount
the severity of the breach of the duty and its egansnces.

(8) Fines shall be collected and recovered by theidtly. Fines represent income to the State Fuihd o
Culture of the Czech Republic.

(9) Imposition of the duty to remedy faults andadfne hereunder shall be without prejudice to oasmility
under any other legal regulations.

(10) Ministry supervision shall be without prejuelito supervision by the Office for the Protectidh o
Economic Competition under a special legal regutgtio

Article 104

Rules for Distribution of Remuneration Collected byCollective Rights Manager

(1) Of the remuneration collected pursuant todletlP5 Paragraph (3) Clauses a) and c):

a) in the case of technical devices for thetidraof sound recordings and in the case of blarkiers of sound
recordings, 50% shall go to the authors and therd8% shall go to the performers and producesoohnd
recordings, who shall receive equal proportionthaf amount.

b) in the case of technical devices for thetiomof audio-visual recordings, and in the casélahk carriers
of such recordings, 60% shall go to the authoduding, but not limited to, directors of audiovagwvorks,
authors of literary, dramatic and musical -dranatworks, authors of musical works with and withtaxt,
camera operators, architects, set designers (s@gtmys), costume designers, art directors andeutf
choreographic and pantomime works, and 40% shath gerformers and producers of audiovisual fixatio
(split into 25% for the producers of audiovisuabtions and 15% for performers).

(2) Of the remuneration collected pursuant to Aetie5 Paragraph (3) Clauses a) and c), unless the
remuneration falls under Paragraph (1) above, a@ndh® remuneration collected pursuant to Article 25
Paragraph (3) Clause b) and Paragraph 4, authafsreheive 60% (of this, authors of literary warkdso
including scientific and cartographic works, shalteive 45% and authors of fine art works shakirex 15%),
and the remaining 40% shall go to publishers ofptlialished works.

(3) Of the remuneration collected pursuant to deti37 Paragraph (2), 75% shall go to authorstefdry
works, also including scientific and cartographiarks, and 25% shall go to authors of fine art works

TITLE V
CONCURRENT PROTECTION

Article 105

Copyright shall not be prejudiced by rights relgtito copyright or by the database maker’s righth®e
database made by him. Protection of works undeyrggit shall not exclude the protection stipulabgdspecial
legislation.

9 Act No. 143/2001 on Protection of Economic Compatitand on Amendment to Certain Acts (Act on thet&tion of Economic
Competition), as amended.
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TITLE VI
ADMINISTRATIVE INFRACTIONS, OFFENCES, MISDEED))

Article 105a
Administrative Infractions

(1) A natural person may commit contravention if he

a) makes unauthorised use of an author’s watistia performance, phonogram or audiovisual fxat radio
or television broadcast, or database;

b) infringes copyright in the manner specifindirrticle 43 Paragraph 1 or 2, or in Article 44 &maph 1; or

c) as a trader involved in the sale of an oabiof a work of art, fails to fulfil the notificain duty under
Article 24 Paragraph 6.

(2) A fine of up to CZK 150,000 shall be imposed docontravention under Paragraph 1 Clause a)eaofin
up to CZK 100,000 shall be imposed for a contraeentinder Paragraph 1 Clause b); and a fine obupaK
50,000 shall be imposed for a contravention undeadtaph 1 Clause c).

Article 105b
Administrative Infractions of Legal Persons and Solelraders

(1) A legal person or a sole trader may commit aiktiative infraction if he:

a) makes unauthorised use of an author’s watistia performance, phonogram or audiovisual fat radio
or television broadcast, or database;

b) infringes copyright in the manner specifindirrticle 43 Paragraph 1 or 2, or in Article 44 &gaph 1; or

c) as a trader involved in the sale of an oafiof a work of art, fails to fulfil the notificaih duty under
Article 24 Paragraph 6.

(2) A fine of up to CZK 150,000 shall be imposed &or administrative infraction under Paragraph lu€da
a); a fine of up to CZK 100,000 shall be imposeddoradministrative infraction under Paragraph lu€tab);
and a fine of up to CZK 50,000 shall be imposedafoadministrative infraction under Paragraph 1 €#ar).

Avrticle 105c¢
Common Provisions

(1) A legal person shall not be held responsibteafo administrative infraction if it is able to pehaving
made all reasonable effort as may be requiredeegmt the breach of a legal duty.

(2) The gravity of the administrative infractioncinding, but not limited to, the manner of its coitment,
its consequences, and the circumstances in whisastcommitted shall be taken into account in a&sgghe
fine.

(3) Responsibility of the legal person for admirdsive infraction shall cease unless the admirtisgebody
initiates proceedings thereon within 1 year ofdag on which it learned about the infraction heitlater than 3
years after the date of commitment thereof.

(4) In the first instance, administrative infractiohereunder shall be heard, under transferreaythby
the municipality with extended authority in theritry of which the administrative infraction wasrmmitted.

(5) Provisions of the Act on Legal Person’s Respulitgi and Sanctions shall apply to responsibifity the
conduct during the business activities of a s@deaf® or in direct connection therewith.

(6) Fines shall be collected and recovered by tuy that imposed them. The proceeds from fines gjaatid
the budget from which the work of the body that asgd the fine is financed.

82) section 2 (2) of the Commercial Code.
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TITLE VII
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Avrticle 106
Transitional Provisions

(1) This Act shall govern the legal relations essdidd as of the date on which this Act comes iffitece
Legal relations in effect hitherto, and the rightsl abligations arising from such legal relations weell as the
rights arising from liability for breach of conttacconcluded before the date on which this Act mto effect,
shall be governed by provisions in effect befoe thate.

(2) All the terms that have started running bethedate on which this Act comes into effect shaltreated
on the basis of the provisions effective beforedat on which this Act comes into effect, andisallghe terms
that are set for claiming the rights, which ar@eyoed, pursuant to paragraph (1), by the provsstitherto in
force even where such terms start running aftedéte of the entry into effect hereof.

(3) The period of duration of economic rights shedlgoverned by this Act also where the term hasesta
before the entry into effect of this Act. Where them of duration of those rights has expired bethe date of
entry into effect hereof, and would have continbedeunder, the term shall be renewed as from the afa
which this Act comes into effect for the remainipgriod. Reproductions of items of protection forieththe
term of duration of economic rights is being rengwghich were lawfully acquired before the dateofry into
effect hereof, may however continue to be freeseininated for another two years after the entry éffect
hereof.

(4) In accordance with this Act, protection shddloabe provided to copyright-protected items theatehnot
been hitherto protected according to existing miowis [Article 1 Clause b) Iltems 3, 5 and 6 andcket2
Paragraph (2)], or whose protection content iseddifit from that defined in this Act. The Nationalnti
Archive® shall be deemed to be the producer of any Czegto-aisual recording of a work made public in the
period between 1 January 1950 and 31 December T®@4State Fund of the Czech Republic for the Ptmmo
and Development of Czech Cinematography whichpmpliance with special legal provisidfis exercises the
copyright to audio-visual recordings of audio-visuarks made public in the period between 1 Janu&§5
and 31 December 1991, shall be deemed to be tlkeigep of such works.

(5) The provision of Paragraph (4) shall be withprgjudice to the right of the National Film Archite
manage the original record carriers for audio-isu@ks.

(6) The provision of Paragraph (4), first senterstwgll be appliednutatis mutandis where the works are
databases pursuant to the provisions of Articleb88only if they were made not earlier than 15rgdsefore the
entry into effect of this Act.

(7) Authorisations to execute collective rights mg@ment, granted in compliance with legal provision
effect hitherto, shall be considered authorisatiddsexecute collective rights management of righis
accordance with this Act. The content and scopeauch saauthorisations shall be brought into compliawdé
this Act by the Ministry, which will issue, withi®0 days from the date of entry into effect heretdw
authorisations to the relevant persons.

(8) Administrative proceedings commenced before géhtry into effect of this Act shall be brought to
conclusion in compliance with this Act.

Article 107
Final Provisions

(1) The provisions of this Act shall apply to thenks of authors and artistic performances of pentos
who are citizens of the Czech Republic, irrespectif/the place where such works or performancesrasted
or made public.

(2) The provisions of this Act shall apply to the® and performances of foreign nationals and peopl
without nationality in accordance with the intefongl treaties binding on the Czech Republic armmigated
in the Collection of Laws of the Czech Republic,inothe absence of such a treaty, where reciprigigsured.

9 Section 6 of Act No. 273/1993 on Certain Conditiohshe Production, Distribution and Archiving oftiiovisual Works, on Amendment
to Certain Acts and Certain Other Regulations.

19) Act No. 241/1992, as amended by Act No. 273/19@8ti6n 14 of Act No. 273/1993.
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(3) Where none of the conditions stipulated by amgh (2) are satisfied, this Act shall apply te ttorks of
authors and performances of performers who ar€neth nationals if their works and performancesewiest
made public in the Czech Republic or if the authroperformer resides in the Czech Republic.

(4) Copyright in the works of foreign nationals Bh#ot subsist for longer than copyright in thetstaf
origin of the work®.

(5) The provisions of this Act shall apply to theopograms of the producers of phonograms domicited
resident in the territory of the Czech Republi@ytishall also apply to the phonograms of foreigmdpcers of
phonograms, provided that the provisions of Paptg42) and (3) are appli@dutatis mutandis.

(6) The provision of Paragraph (5) shall apptgytatis mutandis, to audiovisual fixations, radio and
television broadcasts, works in the public domaimblighed pursuant to Article 28 Paragraph (2), work
published by a publisher pursuant to the provisiohgrticle 87, and databases pursuant to the pions of
Article 88.

PART ELEVEN
REVOKING PROVISIONS

Article 117
This is to revoke:
1. Act No. 35/1965 on Works of Literature, Scienand Art (Copyright Act).
2. Act No. 89/1990, amending Act No. 35/1965, onrkgaof Literature, Science and Art (Copyright Act).

3. Act N0.86/1996, amending Act No. 35/1965 on Vgodf Literature, Science and Art (Copyright Act), as
amended by Act No. 89/1990, Act No. 468/1991, Mot 318/1993 and Act No. 237/1995.

PART TWELVE

EFFECT

Article 118

This Act shall come into effect on 1 December 2000.

ll) Article 5 Paragraph (4) of the Berne Conventiontfie Protection of Literary and Artistic Works ®@fSeptember 1886, complemented at
Paris on 4 May 1896, revised in Berlin on 13 Novemb908, complemented at Berne on 20 March 191dl revised at Rome on 2
June 1928, at Brussels on 26 June 1948, at Staukbol 14 July 1967, and at Paris on 24 July 197Inigtty of Foreign Affairs
Regulation No. 133/1980)
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Annex to Act No. 121/2000

Tariffs of Remuneration for the Re-sale of an Orignal of a Work of Art and Tariffs Relating to the
Reproduction of Works for Personal Use and to the Lieding of Works

1. On the resale of an original of an artisti work in the territory of the Czech Republic, thepersons
referred to in Article 24 paragraph (6) shall pay emuneration to the relevant collective rights managr,
who was granted authorisation to execute collectiveghts management within a scope that includes the
collection of remuneration from such persons. Theemuneration shall be:

a) 4% of the part of purchase price up to 500D EUR,
b) 3% of the part of purchase price from 50 MPEUR to 200000 EUR,
c) 1% of the part of purchase price from 200 MEUR to 350000 EUR,
d) 0.5% of the part of purchase price from 350 000BR to 500 000 EUR,
e) 0.25% of the part of purchase price above 500 000 EUR.

Total amount of remuneration may not exceed 12 50BUR.

2. Persons referred to in Article 25 paragraph(2) Clause a) or Clause d), who are domiciled or
permanently resident or, as the case may be, resiutefor not less than 183 days in the relevant calelar
year, either continuously or in several periodicaktays, in the territory of the Czech Republic, arebliged
to pay remuneration twice annually to the relevantollective rights manager who is authorised pursuat
to this Act to execute collective rights managementvithin a scope that includes the collection of
remuneration from such persons.

3. Lump sum remuneration due on the import oracceptance or first sale of technical devices
designated for the making of reproductions of soundr audiovisual fixations shall be 3% of the sellig
price of the devices being sold, irrespective of wether such devices serve for the recording of mesel
sound, or merely image, or simultaneously sound anidnage, or any other recording. In the case of radi
and television sets enabling to make a record oftwoadcast, the remuneration shall be 1.5% of the dag
price of the sets being sold.

4. Persons referred to in Article 25 Paragraph2?) Clause b), or Clause d), who are domiciled or
permanently resident or, as the case may be, resiatefor at least 183 days in the calendar year, eitr
continuously or in several periodical stays, in theerritory of the Czech Republic, shall be obligedo pay
remuneration twice annually to the relevant colledve rights
manager who is authorised pursuant to this Act to xecute collective management within a scope that
includes the collection of remuneration from such prsons.

5. Persons referred to in Article 25 Paragraph?) Clause e) shall be obliged to pay remuneration
pursuant to Article 25 Paragraph (5) once a year tothe relevant collective rights manager who is
authorised in accordance with this Act to executeatlective rights management within a scope includig
the collection of remuneration from such persons.

6. The remuneration for one print reproductionshall be:
a) for a black-and-white reproduction CZK 0.20 perpage
b) for a coloured reproduction CZK 0.40 pempage
7. The probable number of the print reproductons of works made by reproduction service providers
shall be as follows:

a) when made in the premises of libraries, musewsn galleries, schools and other educational
facilities: 70% of the total number of print reproductions made by the provider of paid
reproduction services;

b) when made in the premises of archives, govermant offices and offices of territorial self-
governing units and in the premises of other reprodction service providers: 20% of the total
number of print reproductions made by the providerof paid reproduction services

8. Persons referred to in Article 25 paragrapl2 Clause c) or Clause d), who have their registereaffice
or place of business, or are domiciled, or permanély resident or, as the case may be, are residerdrfnot



-47 -

less than 183 days in the relevant calendar yeaiiflger continuously or in several periodical staysin the
territory of the Czech Republic, shall be obligedo pay remuneration twice annually to the relevant
collective rights manager who is authorised pursuatrto this Act to execute collective rights managenm
within a scope the at includes the collection of muneration from such persons.

9. For the persons referred to in Article 37 Pagraph 1, the remuneration under Article 37 Paragaph
2 shall be paid by the government once annually tine relevant collective rights manager.

10. Remuneration for lending shall be CZK 0.5@or one loan.

Kkkkkk

Act No. 81/2005 amending Act No. 121/2000 on Cagiyriand Rights Related to Copyright and on
Amendment to Certain Acts (the Copyright Act) caim® effect on the date of its promulgation (23 ety
2005).

Act No. 61/2006 amending Act No. 106/1999 on Freeess to Information, as amended, Act No.
121/2000 on Copyright and Rights Related to Cojngra;nd on Amendment to Certain Acts (the Copyritt),
as amended by Act No. 81/2005, and Act No. 128/2fi0®unicipalities (the Municipalities Act), as anued,
came into effect on 1 January 2006.

Act No. 216/2006 amending Act No. 121/2000 on Caghrand Rights Related to Copyright and on

Amendment to Certain Acts (the Copyright Act), aseaded, and certain other Acts, came into effecthen
date of promulgation (22 May 2006).

Prime Minister



